
Vivificado 
considerable deis 

colors 

Producte d'ús a 
la industria textil 

Emprat, amb gran 
éxit , a totes les 
grans fabriques 
t éx t i i s d'Europa; 

per a ÍEncolat i per a l'Aprest 

Adherencia com­
pleta : Mínim de 

ruptura de fils 

^ FABRICAT PER 

W . M S C H O L T E N 
SOCIETAT ANÓNIMA DE PRODUCTES QUÍMICS 

C R O N I N G U E ( H o l a n d a ) 

Absolutament pur 
i neutre 

A s s a i g s gratuits 
per un périt 5 

Gran pr*rkf l n r n 1 ^ f e c u l a d e p a t a t a i d ' u n a q u a n t i t a t c o n - j 
C L - U l l U l l l l c X s i d e r a b l e d e g r e i x i a l t r e s s u a v i t z a n t s 

Per a referéncies i MOSTRES PER A PROVES dirigirse a 

MIQUEL CASANOVA'Comer<;,64,praL-TelAS.l 16- BARCELONA 
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Preus d' inserc ió d 'anuncis a 
INDV5TRIA TEXTIL 
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1 página. 215 per 165 mm. 
% » 105 - 165 » . 
% » 105 » 80 » . 

50 80 

75 pessetes inserció 
40 
25 
15 

» 

Pagines preferents, lOVo d'augment - Página del darrera, 200 ptes. inserció 
Encaixos: 50 pessetes 

nimmimmii i i i i imri i t i t i i i iKi i i ini t t i tmmmiti iDi piniiiiiiniiiiiiiiiiiiii niniiiiiiiiiiiiiriiriiiiiiirMiiuii 

El pagament es fa després d'haver se publicat cada inserció. — No s'admeten anuncis per 
menys de tres insercions. — Els clixés van a carree de l'anunciant. — Adjunti's el text 
i clixés. — Si no s'avisa amb un mes d'anticipació, es considerará renovat el contráete 
d'anunci per un temps igual al del contráete anterior. 

FILIL 

C A D E INI A 
Per a totes les industries 
e x i s t é n c i e s deis< t i p u s c o r r e n t s 

Casanellas i Cortadellas 
Casanova, 50 : BARCELONA : Teléf. 34.667 

L a ú n i c a R e v i s t a t e x t i l c a t a l a n a é s 

INDVSTRIA TÉXTIL 
Afavoriu^la amb el vostre anunci o amb la vostra subscripció 



I N D V S T R I A T E X T I L 

Els grans estíraígcs 
Si s t ema C a s a b l a n c a s 

per a filaíura de coió 

M i l l o r a m e n t 
de la 

Oualitat deis fils 

ESTiRATGES 
Cotons de la India sobre un 16 
Cotons americans , 2 5 
Cotons de llarga fibra 35 

AVANTATGES 
Supressió de les Metxeres Superfines en tots els casos 

Supressió de les Metxeres en Pi filant amb metxa senzilla 

Supressió de totes les Metxeres Intermitges i d'un 
50 "/o de les Metxeres en Fi filant amb metxa doblada 

Si m p l i f i c a c i ó 
del Treball 

d i rect iu i ob re r 

LA MILLOR R E F E R E N C I A 
Nés de SIS MILIONS de pues en marxa ea els segGents paTsos: 

Anglaterra Bélgica Franfa Txecoslováauia Eatats Units 
Alemanya Holanda Hongria Turquía Méjic 
Austria Brasil Portugal India Anglesa Italia i Suíssa 
7 0 0 . 0 0 0 p u e s e n e l n o s t r e p a i s 

Per a prospectes, referéncies i pressupostos: 

Rius-Manich, S. A . - Bruch,56- B a r c e l o n a 
Agencie, exclusiva de venda de 

Mina. 1 6 2 - T e l . 6 4 9 - F E R R A N C A S A B L A N C A S S a b a d e l l 
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Calderería de Ferro i Coure 

Torcuat Cañisá i Fill 
Tuberies per a aigua i 
vapor : Dipósits per a 
: aigua i alcohol : 

Bombes pera maquines 
: de parar i eixugar : 

Calderes de doble ions 

Aparei ls destilMadors 

: de tots sistemes : 

Apareils per a blanqueig 

Estufes i bombes de 

: varies menes : 

Passeig Triomf, 94, i Passatge Ripol, 2 i 4 : Tel. 50.721 

B A R C E L O N A ( S a n t M a r t í ) 
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I N D V S T R I A T E X T I L 
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Especialitat en maquinaria per a Blanqueigs, Tintoreries i Aprests - Hidro­
extractors de totes menes - Premses hidráuliques - Maquinaria per a l'elaboració 
i fabricació de la goma - Montacárregues i altres apareils d'elevació, mecánics, 

hidráulics i electrics - Construcció de cilindres de paper, jute i cotó 

Hijo y Yerno de Andrés Oliva 
PBÍB III, 273 • Tcléion 51.403 CON1TRUCT"R$ ftMe<^"™836-BmD{Hl 



I N D V S T R I A T E X T I L 

Humidificació combinada amb caUfacció 

A p a r e l l s H U M I D I G E N E 
per a la 

H U M I D I F I C A C I O 
( p e r a igua a p r e s s i ó ) 

combinada amb 

V E N T I L A C I Ó , 
R E F R E S C A M E N T 

i 
C A L E F A C C I Ó 

H U M I D I F I C A C I Ó 
(per aire comprimit) 

P S I C R O M E T R E S 

jompagnic 
fiénéralc 

d Hygicne 
P a r í s 

Desborratge Pneumát i c 
de 

O A R D E S 

N e t e j a P n e u m á t i c a 
deis 

mmmi m\ mm 
Aspi rado P n e u m á t i c a 

de la P O L S 
en les Filatures de 

Lli, Jute i Cánem 

ASSECADORS " W E K A " 

El iminac ió d e boira 
en l e s T i n t o r e r i e s 

Humidificacló per aigua a pressió 

Agencia exclasiva de venda: 

Rius-Manich, S. A. 
B m c h , n o m . 56 - Teiefon 11.872 

AOre^ telegráfica: MABlOf-BARCELONA 

Barcelona 
Grup motor-bomba I dipóslt-filtre 



I N D V S T R I A T E X T I L 

V í d u a d ' A N T O N I G R E G O R I Q " " e a . 4 3 ai 4 9 . reiéfon L E I 

A n t i g a c a s a D u r a n C a ñ a m e r a s - F u n d a d a l ' a n y 1 8 6 3 S A B A D E 1_ l_ 

Construcció de telers de lotes les amplades amb 2, 4 i 6 calaixos Iliures per banda (pie i pie) 
Models especiáis per llaneriá, sedería, bánues, flassades, tapissos, catifes y a h r « F L ¡ x í t i 

1914 

INDVSTRIA TEXTIL 
R E V I S T A M E N S V A L 

a més piopuiat* 

1931 



I N D V S T R I A T E X T I L 

U 
E : N R I C C O R A L 

Teléfon 54.133 

VENDES: 

Passeig Tiíom!, Mi 
M A G A T Z E M S : 

Palláis, in al 231 
[aner Antic de Va­

lencia, 8 ai )2 
B A R C E L O N A 

Ferre ter ía i subministres per a Industries 
ESPECIALITATS PER~A LA~TÉX"TIL 

EINES, ACERS. E M P A Q U E T A D U R E S 

K L I N O E R I T , M A S T I C S , A M I A N T S * 
CADENES D ' A N E L L E S " E W A R T ' S " Í 

CIMENT DE FERRO " S M O O T H - O N " : 
per a junts, reparacions, unions de tuberies, etc.. 

D E M A N E U C A T A L E G 

Fabricantf d'empesa i altreí teixitf paratf a máquina! 
V o l e u ausmentar el rend iment d e la vos t ra fábrica? 

Modern i t zeu e l s i s tema d 'enco la tge a d o p t a n t la 

^ \ A ^ \ A C C Es''f"^n^ de gran activitat que a totes l es temperatures compre-
K A ^ f ^ l ^ r A ^ i 3 C sen entre 60 i 95° C . dextrinitza rápidament totes l e s matéries 
• • • • • • • ^ • • • • ^ feculentes , obtenint aprests fiuids i transparents de gran pene­

trado i adherencia 

No es necessita autoclau i pot suprimir-se l'empleu deis suavitzants 

La S O C I É T É R A P I D A S E , S . A . , Seclin (Francia), que us 
ofereix estudiar en e ls s e u s laboratoris tot ei que e s 
refereixi a encolatge i aprests , o ais seus representants: 

R. M A S S Ó i C."" 
Casp. 130 • N á p o l s , 117 : B A R C E L O N A 

que posen a la vostra disposició la cooperació del s e u p e r s o " 
nal técnic per a Taplicació práctica de is moderns procediments 

a base de RAPIDASE-

Consulteu 



T E X T I L 

P u e s , Higos i rastel ls 

N. Abad i Ribera 
T E R R A S S A 

Pues i Higos per a teixir llana, ^ 

cotó i sedes 

Fabricació de tota classe de 

filferros 

Hl K]l|)l!l K][K]ll][Kl 1Í1ÍÍS[K1E1II1]!11]ÍK]ÍM11SM 

C O R R E T G E S 
P O U D E V I D A 
V I C H ( B a r c e l o n a ) 

AMISTOSA CONFIANZA D'UNA CORRETJA 

45 ANYS SENSE COSIR UNA CORRETJA 

Premiades o París amb Medalla d'Or 

I n s t a l a c i o n s c o m p l e t e s d e f a b r i q u e s 
Estiratge mecánic de nostres corretges en estat humit 
Vernis liquid i concentrat per cilindres de precisió 

G R E I X O S , T I R A T A C O S I T I R E T E S 

Ateliers Diederichs 
= B O U R G O I N — 

Telers per a seda, cotó, llana i jute 
Teers automátics per a cotó 
M a q u i n e s a u x i l i a r s 

•it 

A s é n d a exclusiva d e lúlatl ifk I I A ^ r u c h , 5 6 
venda pe r a Espanya: R l U S - n a n i C n f 9 . M . B a r c e l o n a 



INDVSTKIA TEXTIL 

£a seda artiftciaíde/llamentos más finos "~ 

IGFARBENINDüStRIEAKTIENGESELLSCHAFT 
sacian Sedoy^Hí/icialr^cvh'íi. 

"^re/er/cÁy por /os más impor/anfes /áírjcan/es de 



drica, de manera que si hi ha gruixuts o prims al vel tendeixen a 
neutralitzar-se, Tot aixo apart d'un altre efecte de doblatge que té 
lloc mentre el vel passa del llevador a Fembut. Molta gent té la 
idea fixada que tot el vel es desplana per igual i que, per tant, 
les parts arrencades del llevador en una mateixa cursa de la ser­
reta arriben a l'embut al mateix moment. Tanmateix, és ben fácil 
de veure que la distancia deis extrems del llevador a l'embut és 
més gran que la del centre del llevador, i com que en tota la seva 
ampiaría el vel es despiafa amb una mateixa velocitat, la part del 
vel corresponent al centre del llevador arribará primer a l'enibut 
i les altres partsseguiran darrera, A fentrada de l'embul té lloc, 
dones, un efecte de doblatge molt important. Aixo pot comprovar-
se fácilment deixant anar paperets de color sobre el vel així que 
surt del llevador i examinant si arriben a l'embut al mateix temps. 

Vel i veta de carda.-L'ideal, naturalment, sería de produir 
un vel completament regular. El vel de carda és quelcom tan prim, 
que resulta difícil de notar les diferencies de gruix, de manera 
que quan aqüestes son visibles es tracta sempre d'irregularitats 
molt grans, N'hi ha prou amb pesar llargáries curtes de veta per a 
fer-se carree de les sorprenents diferencies produídes per un vel 
aparentment regular. 

De vegades, el vel és separat del llevador defectuosament 
degut a alguna de les següents circumstáncies; Mal esmerilat de 
la guarnició; guarnició rovellada; canvis d'humitat o temperatura, 
sobretot a primeres hores del matí i en comentar la setmana; ex­
cessiva vibració de la serreta; serreta massa alta o massa baixa; 
serreta massa 'luny o massa aprop del llevador; embut brut o ro-
vellat; poca velocitat deis corrons estiradors o, en cas que el 
corro de sobre rodi solament per contacte, aquest pot encallar­
se si té els colls bruís; poca velocitat de la serreta, o el corro 
motriu d'aquesta que s'escorre; corrents d'aire provinents de 
portes o finestres de la máquina mateixa, Tots aquests defectes 
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poden influir d'una manera apreciable en la qualitat del vel. 
Altres causes d'irregularitat en els veis de carda son les se­

güents; 
Daus gastáis que fan impossible tota exactitud en els galgats; 

un dau d'un costat de la bota més gastat que l'altre, degut a la ti­
vantor de la corretja motriu; vibració de tota la máquina; lladre, 
bota o llevador bruts; xapons que no treballen quietament degut a 
qué la cadena va massa fluixa o a qué els suports son gastáis; 
borra que es fica a la máquina provinent del raspall del corro ali­
mentari; borra deis xapons que cau sobre el llevador; mal galgat 
de la placa davantera; defectes en la guarnició deis xapons o la 
bota; pedamos amb guarnicions de tremp diferent; irregularitat de 
l'esmerilat degut a diferencies en el carácter de les puntes de 
guarnició, 

Descárregues deis xapons.-El total de les descárregues 
deis xapons está constituit per cotó bo,'malgrat la seva aparenta 
bruta. Els xapons es carreguen, cap al final de llur cursa, de fi­
bres en general doblegades que presenten l'aspecte de fibres cur­
tes, fins que hom les examina amb les propies mans i és dona 
compte del contrari, Aquest coló és sempre aprofitat a la fábrica 
barrejant-lo amb cotó ordinari a l'obridora o a la barreja, i pot ser­
vir per a fils cardáis o fils pentinats. Per a les descárregues de 
xapons cal fer anar l'obridora més depressa, a doble velocitat que 
per al cotó ordinari. 

Les descárregues deis xapons serveixen com a indicadors de 
la regularitat del treball o del galgat de la bota, per la uniformitat 
de llur aspecte en ésser separats deis xapons. Les irregularitats 
de les descárregues, diferencies d'amplária i de gruix, poden ésser 
detalls molt significatius per a un técnic observador, i llur condi­
ció expressa sovint faptitud o ineptitud que hom té per a manejar 
ima carda. 



Esmer i la t . -A nieiiys que la bota, el llevador i els xapons si­
guin esmerilats correctameiit, lio és possible d'íijiistar-los amb iiii 
ecartaineiit exacte, Cal que el corro esiiierilador vagi muntat per­
fectament paraliel a la bota, i també que el dit corro sigiii perfec­
tament cilíndric. No n'lii lia prou amb provar la galga a cada ex­
trem: cal provar-la aixi mateix en els punts ¡ntermiljos, 

Cal teñir compte que els daus i colls deis corrons esmeriladors 
siguin ben nets. 

El so que el corro fa, en esmerilar, hauria d'ésser uniforme d'un 
cap a l'altre; uniforme i continu, Si el so és intermitent, senyal 
que el corro no va rodó o és fluixa la corretja o corda raotriu, o la 
guarnició s'ha després de la superficie de la bota o cilindre, etcé­
tera. Una mica de brutícia és prou per a donar excentricitat al 
corro esmerilador ¡ fer aixi impossible d'obtenir un esmerilat per­
fecte, 

Objecte de l 'esiner¡lat,-En esmerilar, cal obtenir quelcom 
més que un simple esmoiat de les puntes de la guarnició, Aqüestes 
han de destriar les fibres, separant les unes de les altres i no és 
pas suficient que la superficie superior de les puntes .siguí plana o 
els caires ben vius, car així i tot les fibres .s'escaparíen de la guar­
nició auib massa facilitat, Cal teñir present que son els extrems de 
les puntes els que efectúen el cardat, i aquests extrems han de 
posseir algún mitjJ per reteñir les fibres. Aquesta facultat de re­
tenció és el que hom obté amb resmerilat, L'extrem de les puntes, 
amb la pressió del corro esmerilador, s'afina i es doblega lleugera­
ment en forma de ganxo. Si l'esmerilat és molt fort, la fricció pot 
causar el destrempament de les puntes i donar lloc a la formació 
de dits ganxos en forma molt pronunciada. 

Quan cal e smer i lar . -Aixó depén deis métodes d'organitza-
ció, En general, és desitjable Fesmerilat suau i freqüent. Les fa­
briques que produeixen un cardat superior esmerilen durant mitja 

del vel a la sortida de la carda, En realitat, les parts gruixudes de 
la tela son les que experimenten un millor cardat, mentre que les 
parts primes, que son preses de la pinga alimentaria en flocs sen-
cers, passen a travers de la carda sota una acció menys eficient, 
i produeixen irregularitats en el vel. De manera que ies parts 
primes i gruixudes del vel son degudes a parts gruixudes i primes 
de la tela i no al contrari com hom creu generalment. Qualsevol 
que disposi d'una carda per uns quants minuts, pot comprovar 
aixó, fent amb les mans parts primes i gruixudes a la tela, IHit-
janfant una petita porció de cotó tenyit de vermeil o un altre color 
i posant-lo a la part gruixuda o la part prima, hom pot examinar 
fácilment els efectes corresponents en el vel', 

Hi ha, encara, l'acció dobladora de la carda que val la pena 
d'ésser considerada degudament. Si agafem, per exemple, un 
metre de tela de batan i l'enrotllem en sentit transversal, liaurem 
efectuat un cert doblatge. Es com si haguéssim taliat la tela en 
diferents tires longitudinals i les haguéssim posat la una al damunt 
deTaltra, tal com es fa el doblatge de les quatre teles al batan, Si 
aquest metre de tela és estirat per la carda convertint-lo en 100 
metres, haurá tingut lloc un estiratge i aixi mateix un doblatge de 
lOÜ respecte a la tela primitiva. La carda efectúa l'estiratge en 
tota l'amplária de la tela i després la condensa en una veta cilin-

'I Ens sembla que les conclusinns d'aquest piirígraf poden relerir-se només a 
l'acció iramediata de Ifl carda sobre les irreguluritiils de la tela, peiíi no al resultat 

Una part prima a la tela causan'i, iinalment, una part prima en el vel. Si en entrar 
la pirt Irregular el co'ó és «rrancat maisa de pressa o massa poc a poc de la pinía 
alimeniiuin efectuant m certa compensici6, aixó serj solament una acció momen-
tánia. En realitat, les p,irts primes di la tê aíiaedmn més primes si el lladre pren 
uns porció excessiva de coió justjment d'allá on n'hi ha menys, i el contrari succeirá 
amb les paite gruixndes. 

Enferl'experlment̂ nit) una mica de rotó de color que constitueixi una part 
prima a la tela, prot)ablem -nt aquest cotó es despiafará, anant a (ormar una iglopa-
dai en el vel. A la I)MI, pero, siguirá f ¡rfosiment una «clarianas més prima que la 
q'ieí'iainafornttsi no in?ués tingut lloc l'acció aparentment reguladora a Ten-
ttadadelacarda,-N,ilelT. 
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A L'APARTAT N." 1116 

LA INFORMACIO DE LA 
CAMBRA DE DIRECTORS, 
MAJORDOMS 1 ENCAR-
REGATS DE L'ART TÉX­
TIL SOBRE EL PROJECTE 
DE LLEI DEL C O N T R O L 

OBRER 

HA estat adiegada a Madrid per 
la Cambra de Directors, Ma­

jordoms i Encarregats de l'Art Tex­
til, de Barcelona, la següent infor-
mació: 

«En adressar-se a aqueixa Comis­
sió Permanent de Treball els qui 
aquest document sotscriuen, com a 
representants legáis i reglamentaris 
de la Cambra de Directors, Major­
doms i Encarregats de l'Art Textil, 
de Barcelona (J- Anselm Clavé, 9, 
pral. 2 . " ) , entitat que compla amb 
més de mil doscents socis i que per 
tant agrupa la majoria absoluta del 
personal técnico-directiu de la indus­
tria de la filatura de Catalunya, de­
sitgen contribuir a la informació pú­
blica que ha estat oberta per l'Excel-
lenííssini senyor Ministre del Treball 
i Previsió per adaptar el publicat 
projecte de Decret-Llei sobre la 
creació del control obrer a les indus­
tries a les necessitats realment senti-
des peí país a la nova orientació so­
cial que desitja implantar Tactual Go­
vern de la República espanyola. 

S U M A R ! 

La informado da la Cambra de 
Directors, Majordoms i Encar­
regats de l'Art Téxtii sobre el 
projecte de llei del control 
obrer. 

H I L A T U R A : 

El filtre eléctric a la industria 
textil, per Teng. H A H N . 

Els mrtlins de torcer, ¿son sus­
ceptibles deperfeccioiioments? 

T I S S A T G E : 

¡oc d'escape per a ¡e.t picados 
per espasa, per M A N U L L B A -

1 . L E S T E R . 

Telera automátics per al tissatge 
de la seda. 

G E N E R E D E P U N T : 

Consideracions sobre el bobi­
natge deis fils fins. 

Les maquines Cotton i les ma­
quines circulars pera la fabri­
cació de mitges. 

R A M D E L ' A I G U A : 

Miiquina patentada per a metce-
ritzar teixits sense cadena. 

Naftol «/l 5 » sobre llana, per 
H A N S L E D E R I Í R . 

M E R C A T S : 

Octiibre-novembre, per J . M . U . 

17.éplec del'obra «Manual del 
filador de cotó)), per W I L L I A M 

S C O T T - T A O G A R T . 

La Cambra de Directors, Major­
doms i Encarregats de l'Art Textil, 
en concórrer a l'esmentada informa­
ció pública desitja fer constar sense 
demora que es sentirá sempre aíala-
gada per totes aqueltes reformes de 
carácter social que permetin millorar 
la condició de vida delsnostresobrers 
sense perjudici per a la prosperitat 
del nostre patrimoni industrial, que 
tots tenim I'obligació de defensar per 
constituir una de les més importants 
fonts de riquesa del nostre pais. 

Es precisament sota la impressió 
deis perjudicis que podria ocasionar 
a Espanya el fracas de la projecta-
da Llei sobre el control obrer, que 
aquesta Cambra ha decidit concórrer 
a la informació pública oberta per 
l'Excm. Sr. Ministre del Treball amb 
l'ánim de fer remarcar els perills que 
al seu juí comporta l'esmentat pro­
jecte de llei, i que podria fer recular 
de molts anys una reforma social de 
la major importancia. 

La Cambra de Directors, Major­
doms i Encarregats de l'Art Textil, 
análogament a les altres entitats 
professionals que aixopluguen l'ele-
ment técnico-directiu de les indus­
tries espanyoles, es troba en immi­
llorable situació per a jutjar el pro­
jecte, tota vegada que tots els seus 
associats es troben i mantenen, per 
rao de la seva ocupació, en un pía 

equidistant del factor Capital i de 
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factor Treball. Vol dir aixo que amb 
major imparcialitat i amb més ele­
ments de judici pot donar la seva 
opinió tenint en compte, no precisa­
ment els interessos particnlars, sitió 
l'interés coMectiu de la industria es­
panyola. 

En primer lloc, i amb el respecte 
degut, han d'exposar els signants 
llur criteri de que el projecte és in­
oportú en els actuáis moments, ja 
que aquest hauria hagut de venir pre-
cedit per una actuació sensata de les 
organitzacions obreres, i és sobrera-
ment sabut que des de Tadveninient 
de la República s'han mantingut, ge­
neralment, al marge de la Llei, obs-
taculitzant el normal desenvolupa­
ment de les industries amb Tactuació 
cega i antipatriótica de llurs organit­
zacions sindicáis. 

Sense anar més liuny, en el pre­
sent mes de novembre s'han produít 
a Catalunya nombrosos conflictes a 
conseqüéncia de les ordres cursades 
pels Sindicats per a que no s'accep-
tés el descomptede la primera quota 
trimestral de la nova Asseguranqa de 
Maternitat posat en vigor a Espanya 
des del primer del passat octubre. 
Aquests conflictes han assolit perío­
des aguds de gravetat , ja que s'han 
arribat a plantejar vagues de bracos 
caiguts per aital motiu. 

Si a una reforma social elogiable 
per tots conceptes com ho és la nova 
forma de TAsseguranca de Materni­
tat , s'hi contesta en forma tan poc 
raonable, espanta el pensar les difi­
cultats a qué podria donar origen e] 
que les actuáis organitzacions sindi­
cáis poguessin exigir el compliment 
d'una Llei que les hi reconeixeria el 
dret de control a la direcció de les 
empreses fins arribar a concedir-les 
un lloc ais Consells d'Administració 
i reconéixer-les el dret de revisió i 
examen de balangos i Ilibres de conip-
íabilitat. 

L'opinió d'aquesta Cambra és de 
qué abans de posar en práctica refor­
mes tan transcendentals com la pro-
jectada sobre l'establiment del con­
trol obrer a les industries, precisa 

regular, mitjangant una adequada le--
gislació social, la vida deis Sindicats 
i de totes les organitzacions obreres. 
Quan aixó sigui un fet, i quan el res­
pecte a les Neis sigui practicat per 
convicció ¡ no per imposició, haurá 
arribat l'hora d'estudiar i assajar la 
implantado a Espanya de totes aque­
lles reformes de carácter social que 
el Govern consideri necessáries, i 
que per extremes que fossin no hau­
rien d'espantar els elements que in­
tegren aquesta Cambra, ja que peí 
seu carácter técnic son avui tan im­
prescindibles per a la vida i desen­
rotllament de les nostres industries, 
que en qualsevol régim haurien de 
trobar el necessari ambient per al 
seu normal desenvolupament. 

Fetes aquestes observacions sobre 
el conjunt del projecte, desitja aques­
ta Cambra elevar respectuosament a 
aqueixa Comissió Permanent de) 
Treball algunes observacions amb 
referencia a qiiestions de detall que 
son del major interés per al bé de la 
industria que servini. 

No podem ocultar que fou per a 
nosaltres motiu de sorpresa Tinfor-
mar-nos que les comissions interven­
tores d'obrers i empleatsque haurien 
de crear-se en compliment de la pro-
jectada Llei, haurien d'assegurar l'a­
plicació legal de les liéis socials de 
contráete i reglameiitació de treball; 
garantía deis exercicis que establei-
xin les Ueis, sense el temor en cap 
cas de represálies; el dret d'associa-
ció; Texecució rigurosa deis regla-
ments equitatius que s'estableixin; 
les condicions d'admissió i de suspen-
sió d'obrers; el disposar els millors 
mitjans pera l 'augment de producció, 
així com establir les relacions entre 
la producció i el consumidor. 

Está conven^uda aquesta Cambra 
de qué for^osament es produeixen a 
la vida industrial de les empreses 
fets que poden lessionar, involuntá-
rianieut o prenieditadament, els drets 
de la classe treballadora. I per aixo 
considera que el més pertinent fóra 
un funcionament degudament garan-
tit deis Comités Paritaris o deis Ju-

rats mixtes professionals que es 
crei'n, i dintre deis quals les organit­
zacions obreres haurien de discutir, 
així com els propis patrons, aquells 
casos en qué pogués considerar-se 
que uns o altres han incorregut en 
infracció. No podem considerar que 
per a donar ais obrers la impressió i 
la seguretat de qué llurs drets i llurs 
interessos serán respectats, se'ls arri­
bi a donar tan ampies facultáis com 
les que s'especifiquen al projecte de 
decret. 

Suposant el cas de qué el projecte 
hagués de prosperar, ha de fer re­
marcar aquesta Cambra que interessa 
precisar molt clarament en el text de­
finitiu o en el Reglament que es dic­
tes, la forma com podrien constituir­
se les Comissions interventores. Per­
qué és evident que en elles haurien 
de teñir representació els elements 
de treball i de direcció técnica de les 
industries, i que per tant es trobarien 
representáis a les esmentades Co­
missions organitzacions sindicáis de 
molt variades tendéncies i matisos. 
Diu l'article 10.é que trimestralmerit 
es redactará per la Comissió inter­
ventora, amb la intervenció de tots I 
els delegats de les diferets especiali­
tats , una memoria a la qual es faran 
constar les faltes i l'incompliment | 
permanent o temporer de les condi­
cions establertes peí contráete i per 
la legislació social i acords corpora-
tius, consignan! clarament les causes 
del disgust si aixo existís. 

1 diu a continuació: Aquesta me­
moria será enviada a l 'associació 
obrera, la qual, sota la seva respon-
sabilitat, trametrá una copia al patró 
i altra a l'associació patronal, per tal 
que en el terme de set dies es pren-
guin les resolucions a que hi hagi 
lloc per corregir els fets denunciats. 

Si com es logic suposar, les Co­
missions interventores están consti-
tuTdes per elements d'associacions 
obreres diverses, ¿quina será la que 
haurá d'actuar d'acord amb fo que 
disposa el decret? ¿Es resignaran les 
altres a ésser representades per una 
associació que pot arribar a ésser d'i-
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deals totalment oposats ais seus? No 
podem amagar que considerem molt 
dificil que en el sí de les esmentades 
Comissions existeixi la bona harmo­
nía que hauria d'ésser necessária per 
a complir degudament la seva missió 
d'acord amb la idea del legislador. 

Aquesta Cambra desitja aprofitar 
aquesta avinentesa per manifestar el 
seu criteri respecte a una qüestió que 
considera vital per al progrés de les 
¡náústries, i que en virtut deis con-
ceptes especificats en el projecte de 
Decret-Lleí quedaría resolt definiti-
vament en un sentit que seria nociu 
p e r a ies industries. Ens referim a la 
'nlervenció obrera a les admisions i 
acomiadamenls de personal. Consi­
derem que aquesta intervenció sera 
sempre nociva, i que l'admisió i aco-
mjadament de personal és qüestió 
que de cap manera pot ésser sotmesa 
a control dintre deis establiments in­
dustriáis. Un director d'empresa té 
'a missió de lograr que la industria 
que li ha estat confiada estigui sem-
Pre en condicions de competir en el 
mercat, i per aixo necessita maqui­
nes modernes i ma d'obra hábil i de 
bona voluntat. Un director d'indus­
tria haura de vigilar constantment el 
rendiment de les seves maquines, i 
haurá de reemplazar aquell personal 
que no s'adapti degudament al fi qne 
'i és primordial per al seu éxit indus­
trial i per al desenvolupiíment de 
' 'empresa. Si l'admissió i els acomia-
daments de personal han d'ésser in-
tervinguts i discutits per les Comis­
sions interventores, cap director no 
podrá garantir un rendiment indus­
trial que porti una empresa a l'éxit 
comercial, i en aqüestes condicions 
"O podrien les empreses expansio-
nar-se com fóra necessari i conve­
nient ais alts interessos del país. 

No vol dir aixo que aquesta Uiber­
tat d'acció que recabem per ais di­
rectors d'industria hagi de perjudicar 
«Is obrers. Al contrari. Un régim 
d'indemnitzacions podria salvaguar­
dar llurs interessos. 1 en cas d'atro-
pell sempre quedarla a l'obrer afec-
tat el recurs de presentar l'oportuna 

dentíncia davant del Tribunal Indus­
trial, que hauria de fallar amb la ma­
jor rapidesa possible. En canvi, l'o­
brer sabria que li interessava perfec-
cionar-se i posar tota la seva bona 
voluntat en el treball que li fos con­
fiat, perqué en cas contriari podria 
ésser repudiat deis establiments in­
dustriáis, mentre la má d'obra hábij 
seria sol'licitada i retribuida degu­
dament. Aixo produiria l'elevació 
moral i professional de hi clase tre-
balladora i produiria conseqüéncies 
saludables per a ella mateixa, per a 
la industria i per al país. 

No volem tampoc psssar en sílenci 
el nostre comentari respecte a l'apar­
tat E de l'article 9.*̂  que diu que una 
de les atribucions de les Comissions 
interventores será la de proposar to­
ta millora de carácter industrial ¡ 
técnic que tendeixi a perfeccionar, 
disminuir o augmentar la producció. 

Aquesta Cambra agrupa en el seu 
sí a personal técnic directiu de la in. 
dústria de la filatura en els seus di­
versos graus, des d'ajudant a direc­
tor, i sap bé que per arribar a osten­
tar dignament í amb profit per a la 
Industria un carree técnic, ádhuc el 
més niodest, precisen uns coneixe­
ments que no posseeix ni pot posseir 
un senzill obrer. Si considerem la 
missió d'un director, veurem que son 
justificats els esfor^os que han de 
portar-se a terme per poder ocupar 
el carree amb la deguda dignitat pro­
fessional. Molís deis nostres direc­
tors han airibat a ocupar aifal lloc' 
després d'haver se dedicat any dar­
rera any a l'estudi, di Is problemes de 
la seva especialitat, i moltes vega-
des després d'haver cursat estudis 
universitaris i professionals ais més 
importants centres doceiits del nos­
tre país. Tots aquests esfor^os, tots 
aquests sacrificis, no condueixen a 
altra cosa que a estar en condicions 
de proposar ais patrons tota millora 
de carácter técnic i industrial que 
tendeixi a perfeccionar la producció 
i augmentar el rendiment. Precisa­
ment, el que senzillament hom reco­
neix que pot portar a terme una Co­

missió interventora obrera, sense 
preparació técnica de cap mena. No 
podem ocultar que el contingut de 
l'apartat E de l'article 9.^ ha sorprés 
dolorosament els nostres técnics, i 
especialment a la classe directora. 

Pero si bé aquest apartat E de l'ar­
ticle 9.é invadeix les atribucions que 
han d'ésser propies d'un director, l'a­
partat F del mateix article invadeix 
les activitats que ja son de la més 
alta direcció de l'empresa i que ge­
neralment queden confiades a les or-
ganitzacions patronals i de carácter 
economic. Per aixo considerem que 
procédiria igualment la seva supres­
sió. 

Aqüestes son les consideracions 
que ens hem cregut obligáis a fer a 
aqueixa Comissió Permanent de Tre­
ball, corresponent amb gust a la cri­
da feta ais elements afectats peí pro­
jecte de Decret-Llei de control obrer 
a les industries, per a que concorre-
guessin a la informació pública ober­
ta amb aquest motiu, i desitgem fer 
constar aquí, formalment, que les 
nostres observacions que respectuo-
sament elevem al ciar jui d'aqueixa 
Comissió, recolzen solament en nos­
tre afany de servir amb el més gran 
zel possible el alts interessos de la 
industria espanyola, ais quals están 
íntimament Iligats els nostres i els 
de tota la classe treballadora d'Es­
panya.» 

I A Gaceta ha publicat una dispo-
_j sició del Ministeri d'Economia 

segons la qual s'obre una informació 
pública, a la que podran concórrer 
tots els productors nacionals de l'a-
nomenada seda artificial, per desig­
nar aquesta fibra textil amb una ade­
quada denominació a la qual intervin-
gui la paraula «seda». 

El termini queda obert fins el 15 de 
gener vinent i caldrá dirigir les infor­
macions a la Direcció General d'Agri-
cultura, de la qual depenen els servéis 
de foment de la sericicultura i indus­
tries sericícoles, la qual proposará la 
resolució que consideri pertinent. 



180 I N D V S T R I A T E X T I L 

F I L A T U R A 
EL FILTRE ELÉCTRIC A 
LA INDUSTRIA TEXTIL ' 

per l'eng. H A H S 

E'L filtre eléctric té per objecte 
i absorbir per mitja de corrent 

d'alta tensió les particules de pols i 
de borró que en forma de boira es 
sostenen a l'aire. Per aixo s'aplica 
corrent coniinu d'alta tensió d'uns 
50 a 08.000 v. Aquest corrent s'obté 
transformant e! corrent trifasic de 
baixa tensió, existent a la maloria 
de casos, per mitjá d'un transforma­
dor eslátic en corrent d'alta tensió, 
el qual, transformat per un rectifica­
dor mecánic rotatiu, accionat per un 
motor sincronic, ens proporciona un 
corrent continu pulsatori d'alta ten­
sió. Els aparells de conexió i distri­
bució serán accionats des del quadre 
on están instal ' lats els instruments 
de mesura necessaris. La figura 1 
representa un grup rectificador per 
a una instal'lació d'un filtre eléc­
tric. 

El filtre eléctric mateix en qué 
tindrá lloc l'absorció de les particu­
les de pols. es construeix ja sigui 
en forma de cambra per la qual pas-

•) De la Remsta Siemens. 

i VA — 1 

Fig. 1 

sen els gasos en direcció horitzon­
tai, o en forma de xemeneia verti­
cal que deixa sortir cap amunt els 
gasos nets . 

Els components eficagos del filtre 
eléctric son: Els electrodes, que es-
tan coTlocats els uns al costat deis 
altres amb 10 a 15 centímetres de 
distancia, de manera que els gasos 
han de passar al llarg i 
entre e l l s . Existeixen 
dues menes d'electrodes: 
electrodes de descárre-
ga i electrodes de térra 
o d e precipitació. E l s 
electrodes de descárre-
gues eléctriques es com 
posen de cossos plans 
en forma de reixes i van 
fixats dintre d'un marc 
de tubs, essent la seva 
fixacióisolada pera l'alta 
tensió corresponent ais electrodes: 
Aquests electrodes van conectáis a 
un deis pols (gairebé sempre al pol 
negatiu) del generador de corrent 
continu d'alta tensió. D'aquests elec­
trodes l'alta tensió es descarrega en 
forma d'espurnes a la cambra de 
gasos, carregant-se amb electricitat 
les partientes contingudes a l'aire. 

Aquestes particu­
les aixícarregades 
serán atretes pels 
electrodes de pre­
cipitació units amb 
la térra, que son 
c o n s t r u T d e s de 
planxes Uises, pla­
nes o bé ondula-
des, d e m a n e r a 
que els s e r v e i x 
de marc. Aquests 
electrodes e s t á n 
units amb l'altre 
pol delcorrentd'al-
ta tensió i la pols 
que es descarrega 
en ells cau per ella 

mateixa o per un dispositiu de batze­
gades al llarg deis electrodes per 
anar a acumular-se a un lloc d'on 
s'extreu periódicament o constant­
ment per mitjá d'un hétix transpor­
tador. 

Per a l'iis del filtre eléctric poden 
existir tres raons: Primerament per 
tractar-se de la recuperació d'un ma­
terial de molt valor, com, per exem­
ple, a les industries carboníferes, 
metal •lúrgiques, fabriques de ciment, 
etc. ; en segon lloc pot tractar-se de 
separar substancies nocives de ga­

sos litils, com, per exemple, a k -
indústries químiques, ais alts forn» 
per a la depurado deis gasos de sor­
tida que hom aprofita per al servei 
deis calentadors d'aire i les maqui­
nes de gas; i per fi, poden existir 
raons d'higiene quan, per exemple, 
els gasos produíts per una fabrica­
ció arrosseguen molta pols, dificul-
tant el treball d'explotació o moles­
ten o perjudiquen al veínat . Dintre 
d'aquesta rao darrera hi ha a la in­
dustria textil una serie de servéis 
per ais quals la instaTlació d'un fil­
tre eléctric seria molt convenient. 
Particularment a les filatures de cá­
nem o de lli, i en especial a les sa­
les de cardat, a la preparació i a les 
sales de filatura fina es produeixen 
tais quantitats de pols i borrim que 
Taire és gairebé opac i irrespirable-. 
Per assaigs fets a aquestes sales, 
hom ha trobat que l'aire de les ma­
teixes contenia una quantitat de pols 
equivalent a 10 miMigrams per me­
t re cúbic, mentre que un metre cú-
bic de l'aire exterior contenia sola-
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Pla í tBro íhe r$&€o . .Ud . -OIdha i t i J . & T. B o y a , L i d . - G l a s g o w 
Maquinaria completa per a filats Maquinaria per a filatura 
i teixits de cotó, llana, estám, etc. de jute, cánem i lli 

Sulzer f r t r e s , s . A , - Wínferlhur 
Motors Diesel , Calderes i Maquines de vapor, 

Bombes centrifugues, Frigorifiques, Caiefacció, Ventilació, 
Humidificació, etc. ' , 

Henry Baer & Co. - Zurich Heenan & Fronde, Lid. - Worcesler 
Apareils .de precisió per a l'assaig de filats Apareils dinamométrics per a la prova de 
' teixits, Comptadors de passades, Taquime- motors, Refrigeradors i Filtres d'aire, 

metres, Para-ordits, Telers automátics Recalentadors, etc. 

Wilson Bros. Bobbin €o., Lid. - Liverpool 
Rodets, Bitllots, Bitlles, Llangadores, etc. 

Josep Slubbs, Lid. - Nanxesler Weber & Cié. - Usier 
Reunidores, Torcedores, Gasse - Petits motors Diesel 

jadores, Aspis, etc. 

Scharer-Nussbaumer & Co. - Erlenbach 
Canilleres rápides, Cabdelladores 

i Trescanadores 

$ir James Farmer Norlon & Co., Lid. - Manxesler 
Maquinaria per al blanqueig, tints, merceritzat, 

estampats i acabats 

Etc., etc. 
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D'ínterés 
per ais fabricants de filats i teixits 

Es impossible el progrés de la industria textil, 
s e n s e e m p r a r el 

C O M P T A D O R D U I T E S 

c ''aZc^ o o . TEL B B I 
Determina d'una mane­
ra precisa el setmanai 
d e les t e i x i d o r e s . 
D o n a exactament el 
preu de cost d e i s 
d i f e r e n t s a r t i c l e s . 

í 

La millor referencia: 
Més d'un milió funcionant a diferents paYsos 

R E P R E S E N T A N T S E X C L D S I O S P E R E S P A N T A : 

MAQUINARIA INDUSIRIAL, %. A. 
Girona , ©3 _ BABCELONA Tciefon 19 .143 
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tots s i s t e m e s : Maquines varies de preparació 
Ordidors automát ics per a seda, de gran 
precisió : Calandres : Maquines d'aprestar 
i a s s e c a r les p e c e s te ix ides : Hidroextractors 
P r e m s e s hidráuliques : Acumuladors , e tc 
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ESCHER WYSS & C/ 
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Turbines 
h idráu l iques 

Les B u m i n i s t r a d e s 

f i n s a l a d a t a 
arriben a 

8.405 turbines 

representant una 
potencia total de 

7.762.078 ca^ 
valls efectius 

Turbines de 
vapor ¡Turbo/ 
bombes : Má^ 
quines peragel 
Compressors 
rotatius : Cal' 
deres de vapor 
Recalentadors 
de vapor : Má^ 
quines marines 
Vapors : Bots 
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"lent fraccions de pols d'un niiili . 
gram. 

evident que la salut deis obrers 
requereix que es prenguin mesures 
per proporcionar-los un aire que no 
^'giii nociu. 
_ També el fíibricaiit té gran inte­

rés a qué es netegi l'aire de les sa­
les de treball, perqué en evitar que 
'a pols es dipositi a les fibres de les 
•Matéries a filar augmen ta r a i millo-
r^rá el producte fabricat. A la ma-
°ria de filatures existeixen ventila-

<íors per a l'extracció de l'aire car-
••^gat de pols, perdent-se d'aquesta 
llanera gran quantitat d'aire calent 
i liiimidificat, que és necessária per 
3 mantenir flexibles i suaus les fi­
ares que s'han de filar. 
_ Per tal d'evitar aquesta pérdua, 

''aire que precedeix deis extractors 
no es deixa escapar a l'aire Uiure, 
sino que es fa passar aquest corrent 
d'aire per uns filtres en els quals 
queden retingudes les particules de 
fibra i la pols, i l'aire aixi regenerat 
és conduít altra vegada a les sales 

treball. Es impossible evitar que 
s'obstrueixin e ls tubs del filtre, par­
ticularment si l'aire que travessa 
aquests filtres porta una determina­
dla quantitat de pols o d'humitat. 

Demés, aquests filtres requerei-
xen;un consum bastant elevat d'ener-
gia per a raccionament deis venti­
ladors i més en els aparells proveYts 
amb mantés capes de filtres, per­
qué aquests presenten gran resis­
tencia al pas de l'aire imperiit. La 

Pig. 5 
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resistencia deis filtres tubulars pot 
elevar-se a 100 milMímetres de co­
lumna d'aigua. 

Finalment, existeix el perill de qué 
es declari un incendi en un filtre, 
amb la qual cosa el fabricant s'expo-
sa no sois a perdre la instal'lació 
d'extracció, sino tota la fábrica. 

En canvi, en el filtre eléctric no 
existeixen matéries combustibles i 
la resistencia que ofereix al pas de 
l'aire és gairebé nul'Ia, tota vegada 
que aquesta sois assoleix un valor 
de 2 a 3 mil'limetres de columna 
d'aigua; per tant, l'energia requeri­
da per a I'accionament, incloent tam­
bé la de l'alta tensió, és molt petita. 
Es, demés, impossible que en el fil­
tre eléctric es produeixi una obs-
trticció, ja que per l'espai que exis­
teix entre els electrodes ambla seva 
distancia de 10 a 15 centímetres hi 
lia un espai suficientment gran per 
a qué pugui circular l'aire amb tota 
Ilibertat. El maneig i servei del fil­
tre amb la seva maquinaria és suma­
ment senziil: solament cal inápec-
cionar de tard en tard el rectifica­
dor i treure després de cada jornada 
de treball ia pols dipositada, per tal 
de deixar l'aparell en condicions de 
bon funcionament per al dia següent: 
En nombrosos assaigs verificats a 
una filatura de lli i de cánem, la casa 
Siemens-Schuckert ha pogut com­
provar la impecable calefacció téc­
nica i económica del filtre eléctric i 
a conseqüéncia d'aquest resultat tan 
satisfactori, aquesta fábrica de fi­
lats encarregá a Tesmentada casa 
la instal'lació de tres filtres eléc­
trics que teñen en conjunt prou ca­
pacitat per depurar 40 metres cú­
bics d'aire carregat de pols per se­
gon, de manera que Taire depurat 
conté menj's pols que el del pati de 
la fábrica. 

Aire d'un contingut de 30 a 40 
miiligrams per metre cúbic en en­
trar al filtre eléctric, surt net amb 
sois 0,6 a 1 milligram per metre 
cúbic. La figura 2 representa una 
vista en secció d'un filtre, la figura 
3 el filtre en activitat i la figura 4 
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Fig. 4 

el filtre fora de servei. A la figura 
3 hom pot veure clarament el raig 
d'aire carregat de pols que surt per 
la boca d'evaquació del tub conduc­
tor d'aire net. La instaTlació com­
pleta gasta uns 2,5 kw., incloses 
les pérdues del transformador i del 
rectificador, la qual cosa és molt 
poc en comparació de la despesa de 
80 kw. d'una instaTlagió de venti­
ladors del mateix efecte. 

El filtre eléctric de la Siemens és 
el primer que s'ha assajat práctica-, 
ment a la industria textil i els excel-
lents resultats obtinguts en altres 
industries foren també registrats a 
les filatures. 

Els avantatges del filtre eléctric 
van reconeixent-se i apreciant-se 
cada vegada més i és d'esperar que 
també dintre de la industria textil, 
i especialment la cotonera, hom uti-
'itzará cada dia més aquesta nova 
construcció, per tal de resoldre d'u­
na manera económica el problema de 
l'eliminació de la pols. 

L'estimació mundial de la produc­
ció de la llana a l'any 1930, se­

gons l'Associació Nacional Llanera 
de Boston, és la següent: 

(en 1.OOO qui los) 

Europa 243.809 . 
Asia 279.674 
América del Nord. . 195.869 
América del Sud . . 249.066 
África 198.335 
Australásia . . . . 504.757 , 
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E L S M O L I N S DE TORCER, 

¿SON SUSCEPTIBLES DE 

P E R F E C C I O N A M E N T S ? ' 

E visitan! que recorre les galerías 
del Musen de Teixits de Lió 

examinant els teixits antics que hi ha 
acoblats, queda meravellat per la 
gran varietat i l 'enginyositat deis 
efectes de t issatge, partícularment 
si posseeix alguna noció deis telers 
rudlmentaris que eren emprats ante­
riorment a l'época moderna i abans 
de l'adveniment de les maquines per­
feccionades. 

No obstant, si aquest visitant és 
un técnic i es mira d'aprop el fons 
deis teixits, queda un xic sorprés de 
comprovar que si el t issatge és so­
vint admirable, els fils de qué els 
nostres avant-passats es servien pre­
senten un gran nombre d'irregulari­
tats . 

Tant si es tracta del lli, del cánem, 
de la llana o de la seda, és fácil de 
donar-se compte que la filatura i el 
retor^at eren llavors incapagos de 
produir fils regulars. 

Afortunadament, la filatura moder­
na és actualment una de les industries 
téxtiis més perfeccionades; les ma­
quines que utilitza (cardes, pentina­
dores, selfactines, continúes, retor-
gadores) son meravelles de mecánica 
i els filats o retorts obtinguts son ve-
ritablement perfectes. 

En aquest moment parlem de la fi­
latura deis téxtiis en fibra (cotó, lla­
na, lli, rami, cánem, schappe o borra 
de seda), ja que totes les maquines 
que filen o retorcen aquests téxtiis 
deriven deis mateixos principis i son 
en definitiva com parents proxims. 
No és pas el mateix per a la seda, 
com tampoc per a la seda artificial. 

En efecte, l'expressió «filatura» 
que hom utilitza per designar la fa­
bricació de la seda grége, és impro­
pia, tota vegada que no hi ha reunió 
de fibres més o menys llargues, i que 
la cohesió no és pas obtinguda per la 

') Comunicació deis Ateliers Roannais de 
Constructions Textiles. 

torsió, sino tan sois un debanat de 
fibres ininterrompudes ajuntades per 
aglutinació (les baves deis capoUs 
son soldades per llur propi gres). El 
vell terme <'tiratge de la seda» seria 
més exacte. 

Així mateix, per a la seda artifi­
cial, la fabricació de la qual utilitza 
matéries plástiques forgades a través 
de les fileres, el terme treíilatge se­
ria el que estaría més d'acord amb la 
realitat. 

Aqüestes consideracions sobre l'ús 
de la denominació «fiiatura» poden 
semblar supérflues, pero expliquen, 
no obstant, com en realitat les ma­
quines destinades a la fabricació i al 
retorpat deis fils de seda no teñen res 
de comú amb les que hom empra a la 
veritable «filatura». 

D'altra part, independentment d'a­
questa diferencia de contextura, la 
finor deis fils de seda (natural o arti­
ficial) amb relació ais gruixos pro-
mitjos de les altres fibres, seria sufi­
cient per explicar la diferencia d'amb­
dues técniques. 

Aquesta diferencia és especialment 
apreciable a l'operació del molinatge 
de les sedes, que correspon al retor-
qat de les altres matéries i que té per 
objecte de produir, per la variació de 
les torsions, llur sentit, llur Íntensi­
tat i l'ordre segons el qual es suc-
ceeixen fils de propietats forQa di­
ve r ses . 

No descriurem pas aqüestes com­
binacions que produeixen sobre el 
teixit efectes diferents, li donen as­
pectes especiáis í permeten d e v a n a r 
a l'infinit l'aspecte i les qualitats deis 
teixits . La condició essencial que 
hom exigeix d'aquestes operacions 
és la regulari tat . 

En efecte, aquesta regularitat con­
diciona en gran part la válua del tei­
xit acabat; en canvi, la irregularitat 
de manufactura és una causa de de 
fectes sovint greus i per tant de de-
preciació. 

Aqüestes operacions de molinatge 
son executades sobre diverses ma­
quines: maquines de debanar, de do­
blar, pero la més important és el molí 

de torcer per a seda que, en el seu 
origen, era sovint accionat per rodes 
hidráuliques, d'on neix la seva deno­
minació. A la regió del Vivarais hom 
parlava abans d'un riu que feia mou­
re tants inolins de blat i tants molíns 
de seda. 

No obstant, en fullejar les obres 
técniques del retorfat, hom troba ra-
rament la descripció d'aquesta má­
quina. En el millor deis casos, algu­
na vegada, entre dos capitols abun-; 
dantment il ' lustrats i descrívint mi­
nuciosament els delicats organs de 
les continúes d'anella o d'aleta, hom 
troba qualques ratlles on es parla va-
gament del molí de sedes. 

Representa, dones, el paper de pa-
rent pobre al costat de les realitza^ 
cions sávies de la construcció textil. 
Es que el seu principi fonamental, 
extremadament antic, no és gaire me­
cánic: unes pues verticals de petit 
diámetre posades en rotació per fric­
ció amb una corretja sens fi retorcen 
la seda, mentre unes altres horitzon-
tals, col'locades a sobre, la recullen 
i la bobinen. 

Aquest accionament d'un gran nom­
bre de pues per una sola corretja 
sens fi constitueix per al molí de se­
da, a un mateix temps, el seu punt 
flac i la seva superioritat. 

La seva superioritat, perqué per­
met velocitats de rotació considera­
bles amb una for<;a motriu relativa­
ment redu'ída, els seus elements de 
treball son senzills i de poc cost i no 
té gairebé importancia el seu entre-
teniment. 

El seu punt flac, també, perqué el 
poc contacte de la corretja motriu so­
bre les pues que mou es una'causa 
freqüent d'irregularitats de velocitat 
i per tant de treball defícient. 

Les pérdues experimeiitades cada 
any a la venda deis teixits de seda 
per causa de defectes de molinatge 
son considerables, malgrat la vigi­
lancia constant exercida pels encar­
regats sobre un material que els és 
perfectament conegut. 

Es per aixo que és molt difícil 
crear un molinatge de sedes en una 



^gl '"/^" aquesta iiidiistria és deseo, 
tes ' productes perfec-

sense haver passat abans nombró­
les dificultats. 

L'enumeració deis defectes de tei-
'"t ocasionáis per irregularitats de 
mohnatge seria llarga; els organcins 
"lal muntats perjudiquen molt el tis-
^"tge, les males granadines son te-
"ludes tant per a ordit com per a tra-

¿Qué no hauríem, dones, de dir 
deis fils de crespo irregulars els per-
iudicis deis quals no son marcada-
ment apreciables fins que el teixit és 
acabat, i entre els quals destaquen 
especialment els passatges excessi-
vament crespats, les diferencies d'am­
plária, les desigualtats de tint, etc.?; 
demés, en els articles amb ordit cres­
po, els fils brillants, mates, t ivantso 
fluixos, etc. 

La sobretensió de les sedes artifi­
ciáis, especialment al comengament 
d'aquesta fabricació relativament re­
cent, ha causat nombroses decepcions 
per causa de la sensibilitat d'aquesta 
fibra a les diferencies de torsió; ac­
tualment, encara, a desgrat de les 
precaucions preses, no és sempre 
possible a les millors fabriques d'evi­
tar els defectes. 

Al Congrés europeu de la seda re­
unit a Milá el mes de juny de 1927, 
s'hi presenta un remarcable raport 
sobre la standardització de la Filatu­
ra i del Molinatge de les sedes. El 
seu autor, M. P. Chareyre, el distin-
git President francés de la Unió deis 
filadors i retort^adors, insistía molt 
particularment en la necessitat abso­
luta de la regularitat i de la confor­
mitat de les torsions, preconitzant 
P^r al control de la velocitat de les 
Pues el métode estroboscopic. 

Les revistes téxtils americanes par" 
en sovint d'aquest tema i els cons-
•"uctors de niolins americans s'esfor-

fent constar en ilurpublicitat els 
^'spositius que recerquen per tal de 

larit"^'''^*^ la velocitat amb la regu-
g. \ ^ aquesta qüestió és interes-
tro '^^ '̂ ^̂  remarcar que els «silk 
lian ^ "̂̂ '̂̂  americans que fins ara 

emprat exclusivament una má-
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quina molt semblant a la continua 
d'anella, comencen a adoptar el mé­
tode francés, i que alguns construc­
tors deis Estats Units produeixen ac­
tualment maquines inspirades en e' 
vell molí de torcer francés. 

¿Es, dones, impossible de garantir 
a aquest darrer una seguretat de fi n-
cionament que més o menj's li manca, 
sense treure-li res de les seves altres 
qualitats? Sembla que aquest proble­
ma ha rebut una solució a la recent 
realització d'una nova púa de moli­
natge, de torsió constant (creada per 
dos práctics de la seda i construida 
pels Ateliers Roannais de Construc­
tions Textiles, de Rúan, Loire), i amb 
la qual hom obté la regularitat mer­
cés a un procediment molt senziil. 

Aquest consisteix a unir mecánica­
ment cada bobina de torsió amb la 
seva corresponent bobina d'absorció, 
de tal manera que tota diferencia de 
velocitat de la primera provoca una 
diferencia proporcional de la segona. 
La torsió del fil és, dones, rigurosa-
ment constant, ádhuc si totes les pues 
d'un mateix molí giressin a velocitats 
diferents. 

1 8 3 

Altres avantatges son obtinguts 
amb aquest dispositiu: 

Es possible fer els afegits pulcra-
ment sense necessitat d'una má d'o­
bra molt hábil, tota vegada que les 
dues bobines son immobilitzades a 
un temps amb la mateixa maniobra. 

Moltes torsions poden ésser obtin­
gudes a un mateix temps. 

Hom pot executar sobre un mateix 
rengle de pues fils diferents i, per 
tant, evitar la marxa a buid a l'aca-
bament deis lots. 

No hi ha cap necessitat de preocu-
par-se de comprovar freqüentment 
les pues; la vigilancia queda aixi con­
siderablement simplificada. 

Finalment, la púa pot adaptar-se 
molt fácilment ais molins de model 
corrent. 

Els resultáis industriáis han justi-
ficat les previsions deis consti uctors, 
i els diversos assaigs efectuats sobre 
els fils produíts amb el nou molí han 
revelat una constancia remarcable. 

Aquesta realització pot, dones, és­
ser considerada com un perfecciona­
ment de primera importancia del ma­
terial de molinatge.__. ^ , _ 

JOC D'ESCAPE P E R A L E S 
PICADES PER ESPASA 

per MANUEL B A i x e s r e R 

QUAN algún obstacle s'oposa a 
que l'espasa descrigui la seva 

cursa normal, fet anomal que es pre­
senta especialment en els telers de 
calaixos, pot produir-se una avaria 
en el teler, amb les consegüents pér­
dues per despeses de reparació i re­
ducció de producció fins que l'avaria 
hagi estat reparada. Per tal d'evi­
tar aquests inconvenients, han estat 
ideats diversos dispositius, els quals 
han assolit un éxit més o menys fala­
guer, pero sempre interessant. Avui 
volem ocupar-nos d'aquesta mena de 
dispositius, prenent com a base de 

descripció el de la paíent italiana nú­
mero 2.645, sol-licitada per la S. A. 
Lanificio di Stia, que sembla reunir 
totes les condicions per garantir un 
éxit de funcionament impecable. 

Fig. I 
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Fig. 2 Fig. 5 

F l g . 3 

El dispositiu és senzill i les adjun­
tes figures el descriuen amb tal elo-
qüéncia, que poques explicacions ens 
caldrá fer per a que els nostres lec­
tors es facin perfecte carree del seu 
principi de treball. 

El conjunt del dispositiu és repre­
sentat a la figura 1. El suport de 
l'espasa osci l la damunt d'un turrió 
que l'uneix a l'orella d. Aquesta for­
ma part d'una tija c (vegin-se les fi­
gures 2 a 7j , la qual pot desplafar-se 
en sentit aixal dintre del bloc a. La 
tija c té practicada a la part superior 
una regata , la forma especial dé l a 
qual hom pot observar a les figures 
4 i 5. Com es veu a aqüestes figures, 
el final de la regata está construit en 
tal forma que constitueix un assenta-
ment concave g. En la disposició 
normal de treball (figs. 2 a 5), aquest 
assentament concave ve a situar-se 
a la part central del bloc a, i en ell 

(\ 

c¿ 
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Fig. 4 

Fig.e 

s'hi col'loca una esfera metállica //, 
la qual és obligada a romandre en 
aquell lloc per l'acció d'un piu, de 
basament igualment cóncave, ajudat 
per un dispositiu de pressió gradua-
ble. Aquest dispositiu de pressió está 
format per un sistema de dues mollas 
espiráis, les qu&ls, segons estiguin 
més o menys apretades contra la pla­
ca m que apreta el piu /, mantindran 
la bola contra el seu assentament a 
una pressió major o menor. Es aquest 
sistema de molles, junt amb l'esfera 
metál'lica i la regata e, el que cons­
titueix la part essencial del disposi­
tiu d 'escape. 

En el cas que l 'espasa trobés un 
obstacle a la seva cursa normal, el 
desplagament d'aquesta, en lloc de 
produir-se per la part superior, es 
produiria per la part inferior, i per 
tant, actuaría el joc d'escape. En 
conseqüéncia, la forga que actuaría 
a la part inferior de l'espasa. essent 
superior a la de les molles que donen 
pressió a l'esfera metáriica, aquesta 
sortiria de la seva base normal per 
entrar a la regata e i permetent amb 
aixo que la tija c es desplaces axial­
ment de la quantitat necessária per 
tal d'evitar l'avaria. Aquest despla-
gament ve limitat peí topu /"disposat 
a la mateixa tija, tal com ve repre­
sentat a la figura 6. 

La posició normal de treball, d e s ­

prés de l'actuacíó del joc d'escape, 
és senzíilissima. Una estirada cap 
enfora de la part inferior de l'espasa 
será suficient; cal, pero, assegurar-
se que l'esfera metal lica ocupa real­
ment el seu lloc, ja que en tal cas la 
picada no podría efectuar-se en les 
degudes bones condicions. El basa­
ment concave que está en contacte 
amb l'esfera metál l ica, actúa com a 
dispositiu de retenció per assegurar 
la bondat de la picada, evitant tot 
possible desplaijament de la tija c 
que no obeeixi a causa justificada. 

La pressió del sistema de mollesp 
haurá de regular-se en cada cas te­
nint en compte la forga de la picada. 
Si el joc d'escape es dispares amb 
excessiva facilitat i sense causa jus­
tificada, caldrá augmentar la pressió 
de les molles. Aquesta no haurá 
d'ésser, pero, tan forta que en cas 
d'interposar-se un obstacle a la cursa 

Fig. 7 

de l'espasa, el joc d'escape no po­
gués actuar. 

Com pot veure's, el dispositiu no 
és pas de construccíó complicada, i 
especialment no és d'un delicat nian-
teníment en bon ordre de treball, 
condició aquesta que facilita la tasca 
deis contramestres. 

Malgrat que les figures que il'lus-
tren aqüestes ratlles son prou expli-
cites ¡ comprensibles, direm que les 
figures 2 i 3 son una vista en algat i 
planta, respectivament, del disposi­
tiu, i que les figures 4 i 5 son la re-
repetició de les anteriors, pero po­
sant de manifest la secció de la part 
més interessant del dispositiu. La fi­
gura 7 és, aixi mateix, una vista en 
secció transversal segons l'eix A B 
de la figura 4. 



Obrid, 
"i-a Exhaiiít Hor¡¡:oi¡lnl Palenlada 

PRETENEM 
que la nostra 
O b r i d o r a E x h a u s t posseix 
una Á r e a D e p u r a d o r a 
7 vegades major que la / 
de qualsevol altre tipus / 

Ohsenn's el duiíjrnma que i/ ' u s í n 
lareo proporaonudo de depunicm 
de ta íUK'itrd Obridora Exlwusl d*-
bolo boritzoiUcl No y cornparfwi 
lo amb fl dallrcs Upus d obridora 

pneumático 

Vista interior de la Obridora Exhausl Palenlada. 
que mostra una bola porcupina de W de diámetre 

que ocupa lot ¡'ampie de la máquina 

St'niltlaríi increíble, pcró s iguins permés explicar brcument la manera exacta 

COM s'h;m oblini-iil auucsls resudáis. 
La lntalit;il de la l>ót:i i de l'extrem d'alimenlació han eslal rcconstruíl*; i una 

bola porcupina de 2V de diámetre s'extén per tot fample de la maquina, el que 
représenla el cent per cent d espai depurador eíicav- A mus d'aixo. s'empra el dispo-
sjiiu .»- . i i .ni : , f He L'anivetes depuradores en el qual l'arc que descriuen cobreix un xic 
mes • ' ' * m resuHaí es tr.idueix e» un -lugmenl en Tarea tiepuradora stiperior a 1*30 ni.', 
la i|iial ¿s S I ; T V K G A D E S MAJOR yUK L A D E QUAI .SKVOI. Át.TfíE T1I>US D E 
O H H I D O H A i : . \ I IAl ' ST . Per consegñeni, les leles que es produeixen son moll supe­
riors en neleja i resularilat de pes, lanl en la seva lolalilal com nielrc per metre 
En realilal, en niolls casos les leles d'aquesta máquina nassi-n DIHECTAMENT A L A 
< : A H I ) A . per considerar-se innecessari el passatge usual peí liatan. 

En resum, la ni.aquina no es solament una transportadora del cotó, sino que 
lambe una dei)uradora moll efieav; no fri.sa ni cargóla — PEAÍTAVA. Es presenta a la 
billa una tela de coló uniforme. 

Aquests son extrems que voslé no pol passar per all en considerar la eficacia 
General en una InstaMacio Moderna de la sala de Batans, de la que la Obridora 
Exhaust n'és p a n integral. 

Amb moll gusl acollirem l'oporlunilal de poder-li rcmetre fullcis descriptius, 
o millor encara, enviar-li el nosire representant ttcnic que li donará Iota incjia 
de delalls sobre aquesta máquina 

Dobson S: Barlow Lid. 
1-30 m " 

Altres Upus 

DOBSON & 
'Maquinaria léxiil d alia qualilnl per a des­
molar, obrir. preparar, filar, trascanar 
torcer, aspiar i c/assejar coló, borres, llana, 
fslam, seda artificial, uistra i allres fibres 

B A R L O W L IMITED 
BoLTON, ANGLATERRA 

E X C L U S I V A 

MASSÓ i C/-̂ , .Sf. en C. 
Bailen. 77 - BARCELONA - Tel. 55.362 

Adrefa telegráfica- MASSONIO-BARCELONA 
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I Daniel Foxwell & Son - Cheadle \ 
Única máquina de^ 
plegar al Ilom que' 

guia i plega el gé-^ 

nere acuradament 

peí seu centre, efec 

tuant el treball sense 

emprar má d'obra 
per al guiatge 

Aquesta máquina 

efectúa, ultra el pie 

gat al Ilom, el plegat 

de ventcll i enrot-

llat sobre plegadora 

sobre corro, aixi com 

també registra el ti­

ratge de les peces 

í i i innii i iniumiiniwii iMUMiiimiinummiMuiuiinimii imii imnnmiiimnniinii i i iui i i i ini i ini i i iMiiMiMMmiii iMiiMMiii i i i iMUMiii i ir j i í i i i i i^ uMiml i imi i i i l ín i í i imimi i i i i r 
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ACCESSORIS 

N U A D O R 

LIBERTY . ~ 

RECANVIS 

=íui imiHiiMi) i iMMiUNniNriMninnuuiiMuanui[unuiuuunmutnumiun¡mini»i i i i ! i iHi i ini i i i i i i i i i i i i i t imntf TninninnnnnwMininniiuinniniinnilitniírit i i i it i i inii i i iri i i it it i i i iri i i i i i i i i i i inniii i i i iPii i i i i iMiMiiMiilMiii i irnA 

i i i i i t D i i i K i t i i t i i n i i i i i i i t r i i i t i i i i M i i i i i J i H i n i n uiiiiiniriiiiiiiiiiiMiiiiiniiiiiiiiiiriTiiiiririPiiiiniiMitiiiMiriiii 

ExclusivQ de venda ¡ ^ 

:iiiinniii(iifiiiniiiiiniiiiitiiiiiiiiiiMiiiiiMiii(iiiii[iiii!nii:itiriuitniiiiL 

I MASSO i C/^ S. en C. I 
I Bailen, núm. 27 BARCELONA Teléfon 5 5 . 3 6 2 j . 

Adversa telegráfica: MASSONIO• BARCELONA | 
; „ m . i . i i n , „ i . n i n n n i i , i i i i i i m i i i i i i i i ini i i i i i i i i . i ín.ii .miM.iii i i i i i i i iri . i i i i . i iiiii.iniiriMiiii ni . i i innini i i í i i ini i i i ini i i i IINIIII mmJMilinriUMii/iniuiii i i i i i iMliii i lnill l inilin I . ,IMIIIIIII? 
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Successors de B a s 
S A B A D E L L 

Tal lers de construcció 
Fundats l'any iS^g 

Projectes i direcció per a la construcció 
o reformes d'edificis per a les industries téxtils 

Especialitat en transmissions modernes (dücrents patents) 

i B Í f 

H A R K E R , S U M N E R & C . 

Passeig Sant Joan, 10 

Teléfon 50772 

BARCELONA 

R E l F ' R E I S E I l M ' r A C I O N S 
HOWARD & BULLOUGH, LTD.-Maquinária per a la filatura de Cotó. 
LÍNIVBRSAL WINDING C.°—Canilleres i Bobinadores «Universal» per a 

tota mena de treball. 
MATHER & PLA F T LTD.-Maquinária per a estampats, tintoreria, blan-' 

queig i aprests. — Extintors G R I N N E L L per a apagar automáticament 
els incendis sense ajuda de personal de cap mena. j 

FAIRBAIRN, LAWSON, COMBE BARBOUR, LTD.-Maquinária per a 
cánem, jute, lli, pita, abacá i altres fibres similars i per a cordes. 

U R Q U H A i ^ T , LINDSAY, ROBERTSON O R C H A R , LTD.-CHARLES 
'ARKER, LTD.-Telers i acabats per a teixits de jute. - Calandres. 

VICKERS (CRAYFORD), LTD.-Telers automátics VICKERS - STAF-
F O R D , amb canvi de llan^adora. 

WILLIAM T A T H A M , LTD. - Maquinaria per a D E I X A L L E S de cotó. 
HACKING & Co., LTD.-Telers de fantasía — Ordidors de seccions — 

Maquines de plegar teixits. 
ETABLISSEMENTS BENNINGER, S. A.-Telers i Ordidors per a seda, 

les seves barreges i seda artificial. 
BROUGHTON COPPER WORKS (1928) LTD.-Dip6sif a Barcelona de 

Cilindres de coure per a estampar — Fíats de socarrimar, etc. 
HANS RENOLD, LTD.—Cadenes per a usos industriáis, cadenes talla­

dores per a maquines de treballar fusta. 
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Société Hydlro-necanique 
Toulouse 

m 

Turbina "FRANCIS" per a accionar directament un alternador 

Turb ines - Reguladors - Enreixats 
Válvules - Conduccions d'aigua 

Altres accessoris 

Exclaslva de venda 

B m c h , 56 
Teieton 11^72 Rius-Manich, S. A. Barcelona 

Ádrela (ele^ráfica: HílBIDS-BilRCELONA 
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I | | INDUSTRIA TEXTIL 
P°sseeixen, mercés a diversos perfeccionaments introduits recenfment, 

| ; sfcp^"^'^" '^^ rendiment molt elevat. L a seva marxa és més rápida i més 
^\ jan '̂ '̂  l^fi fins ara. Es de remarcar la seva engegada i el seu atur mit-

"fant Dolsadors eléctrics, amb interruptor de temps i fre automátic. 
| ; El servei de la máquina resulta senziil i segur. 

II L 'adquisició d'hidro-extractors tan moderns 
| ; 2 5 2 o ' perfeccionats s'amortitza en poc temps ^ 

^^^^^^^yy^mm^////////^^^^^ 
C . G . H A U B O L D A . G . - C H E M N I T Z 
La fabrica de Centrifugues més gran, mes antiga i més forta 

Representació: ERNEST LEONHARDT - Barcelona, Trafalgar, 23 

^^n^truim tota mena de maquines per al blanqueig, merceritzalge, tint, eslampat i apresi 
de madeixes i teixits, aixi com instaliacions completes per a fabriques de 

SEDA ARTIFICIAL 

L I Ó 

Société Anonyme des Mécaniques VERDOL 
V 1 V I . V n i l V / ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ , 0 8 0 . 0 0 0 l r . » c . 

/.nnstrucció: 16, Dumont-d'Urville, 16 : 
Estatge social i '^'^'^.t ZS^T^.^^.o^^^^ 

Maquines Dacquard i Vincenzi 
Picatfle i repicatge automátics o no per a VERDOL, 
VINCENZI i JACQUARD - Premses i repicatges. 

Nou repicatge automátic sense cordes ni ploms 
per a maquines VERDOL 

Paper especial per a maquines VERDOL i maquinetes 
Haauinária per a Tacabat de velluts (tondoses, má 
quines de raspallar, etc.) - Perforació de fustes i metalls 

Planxes d'arcades, cilindres, etc. 

Maquines Verdo l 
tots nombres, substituint per paper sens B, els 

«rtons enllafats d'alta senzilla, al?a i baixa, pas 
oolicu universal, de doble cilindre, de doble pas, 
P t̂" a grans velocitats. La més económica de les ma­

quines Jacquard 

Maquines Perrin & Verdol-Perrin 
lots nombres, d'alga senzilla, al?a i baixa,. de 

«oble pas, per a grans velocitats i de calada oberta. 

Per a detalls i pressuposts 
<l'riflir-je a l'Agent flenersl 
S U C U R S A L S COME (Italia): 79. Borgo-Vigo. 
PATERSQN (N. J:., EE UU): 58, Railroad Avenue 
E L B E K ^ • E L D Alemanya): 102, Luisentrasse. 

j . T O R R E N T R O I G 
P a s s e i g de S.Joan, 7 9 
Teléi. 73.245 : BARCELONA 

DIPÓSITS: ZURICH (Suissa): F. Kaeser, Métropol. — Moscou 
(Rússia): J. Naf, Taganka, Qran pokrowskipéréoulok, n.° 10 — 
KYOTO (Japó) . 
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A n d e r s o n C l a y t o n ^ C o . 
iiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiniiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiHiiî  

Comercianls de cotó e s p e c i a u t a t e n c o t o n s d e f i b r a t i p u s 

ROPE-CARLOS-CASEY-LUCY 
Establerts a Houston - New-York 
N e w - O r l e a n s - Los Ange les corresponsals a Europa 

Atlanta-Oklahoma City-Savannah Anderson Clayton & Co., Havre 
Augusta - Norfolk - Fall River D. F. Pennefather & Co., Liverpool 
Boston-Providence-New Bedford Lámar F l e m i n g & Co., M i l á n 
North Adams. C lason Burger & Co. , Bremen 

Representant exclusiu per o Espanya: 

F. M U S T E B A L L E S T E R - Claris, 32 , entl. - BARCELONA 

Espec ia l i ta t en bales rodones m a r c a A C C O 

J . I V I A R L . Y 
= — — B A R O E I l - O I M A = = = — = 
R a m b l a S a n t a M ó n i c a , 12 , p r a l . - T e l é f o n s 1 3 . 2 2 9 i 1 3 . 9 2 4 

Agencia d e Duanes 
Transit Internacional - Connissió i Consignació 

Preus alcats per a totes les mercaderies i tots els paísos 

P o r t - B o u (Espanya) - C e r b é r e (Franga) - M o u s c r o n (Bélgica) 
L i v e r p o o l (Anglaterra) 11. C i d Hall Street 

Corresponsals ais principáis ports de mar, pobiacions de frontera i producció 
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FUNDICIONS DE FERRO I METALLS 

T A L L E R S MECÁNICS 

St. Pau, 92 - SABADELL - Teléf. 1168 | 

MÍ 

Especialitat en trans-
missions modernes 

Daus osciliants a rótula de diferents 
models i tipus. Patent n.° 81.036 

Cadiretes sostre i paret, graduables 
Patent n." 87.888 

Mánegues d'unió ajustables 
Patent n.° 81.989 

Dispositiu d'untatge automátic per a 
•f'^POiitgesmortes. Patentn."69,609 

Daus untatge continu per les con» 
tinues, Renvius, Plaques, Termi» 
nals, Capelles, etc., modernitzades. ] 
Friccions per tota classe d'esforQos i 

Reformes completes 
de f abrigues i tallers 

Raccord BARCELONA, patentat, 
el que per la seva sezillesa está 

adoptat per la quasi totali­
tat de cossos de bom-

bers d'Espanya 

Unic model aplicat a tots els llocs 
d'incendi de l'Exposició Internacio­

nal de Barcelona 

Recomanat per R. O. a tots els 
Arsenals, Dressanes i Vaixells 

de guerra espanyols 

Rentadors d e l lana tipus L E V I A T H A N 
p e r f e c c i o n a t s i d e g r a n r e n d i m e n t 

Maquinaria Agrícola 

Estudis, Plánols 
i P r o j e c t e s 
de tota mena 
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E l F O R M A D O R 
D E N A P E S 
Patent de la Casa DOUGLAS FRASER 
El mecanisme és completament automátic A m b la seva aplicació es 
prescindeix de l'ús de bots per a la cinta amb tots els seus dcsavan^ 
tatges. Produeix napes compactes i denses de cinta, cada una de les 
quals és l ' equivahnt del contingut de dos o tres bots. Pedueix conside^ 
rablement cl cost de la má d'obra. E s millora 'a qualitat de la filassa a 
causa de Talimentació uniforme, millor disposició de les pues i menor 
nombre d'empalmes. Augmenta la producció a causa de la major longi^ 
tiid de les cintes i perqué el mecanisme pot funcionar amb éxit a majors 
velocitats de lo que és possible amb el premsat mecánic deis bots. 

Douglas Fraser & Sons, Ltd. 
A R B R O A T H , E S C O C I A 

Exclusiva de venda: 

R I U S - M A N I C H , S . A . - B R U C H , 5 6 - B A R C E L O N A 
Aárst^a. t e l e g r á f i c a : M A R I U S , B A R C E L O N A - T e l é f o n 1 1 . 8 7 2 
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T E L E R S A U T O M Á T I C S 

P E R A L T I S S A T G E DE 

LA S E D A ' 

X T o hi ha dubte que un gran nom-
X N bre d'industrials és encara es-
céptic a proposit de la introducció 
deis telers automátics a les fabriques. 
Aquell que, des de fa alguns anys, 
seguei.x el desenvolupament de l'au-
tomatisme en el tissatge deis articles 
de cotó i que ha conegut les dificul­
tats deis comentos, jutja ja amb més 
optimisnie. El que ha estat fet durant 
més de 30 anys d'experiéncies prac­
tiques, aprofifará moltíssim per arri­
bar a Tautomatisnie deis telers de 
sederies. 

No cal pas, malgrat aixo, treure 
importancia a les dificultats que pre­
senta el t issatge de la seda sobre te­
lers automátics. AI contrari, el (issat-
ge de la seda implica per ais telers 
automátics moltes qualitats, pero 
aquí també, la técnica, fent sempre 
constants progressos, ha trobat el 
cami i els mitjans de satisfer aques­
tes exigéncies. 

En el tissatge del cotó hom ha co-
men^at també pels articles més sen­
zills. Actualment hom pot teixir ja 
articles de 4 i 6 colors, i com a resul­
tat l'article produ'ít és igual, sino su­
perior, al teixit obtingut amb el teler 
usual. Hom ha reconegut, no obstant, 
que no tot depén de la construcció 
deis telers automátics. Cal que una 
perfecta preparació deis ordits con-
cordi igualment per tal que l'article 
dongui els resultats que hom exigeix 
d'ell. L'ús de bones matéries prime-
res és igualment una de les princi­
páis condicions. 

La dificultat primordial que hom 
bagué de vencer en el canvi automá­
tic de bitlla, resideix en el frenat per­
fecte de la trama i en l'enfilat del fil 
que té lloc d'una manera automática 
després del canvi de la bitlla. El téc­
nic que s'ha pres la pena d'estudiar 
la solució trobada, queda perplexe 
davant de la seva simplicitat. 

Üc Russa. 

La llanfadora ha esdevingut més 
senzilla del que ho son la majoria de 
les llancadores deis telers usuals de 
sederies. La broca de la llan^adora 
és substituida per un ressort de pres­
sió, i hom no necessita ja cap dispo­
sitiu especial per a passar el fil, ja 
que aquest es desenrotlla peí forat 
interior de la bitlla especial, on és 
frenat al mateix temps. L'enfilat de 
la llangadora perd actualitat, ja que 
s'efectua automáticament a la cani­
llera, peí sol fet de retirar la bitlla 
plena de la seva púa. Les ruptures 
de la trama, després del canvi de 
bitlla, son poc menys que impossi-
bles, perqué el fil segueix Iliurement 
i també perqué la posició de la bitlla 
a la llangadora perd importancia. El 
sistema actual de canvi de bitlles ha 
sofert aixi una fonamental modifica­
ció, donant lloc a les millors espe­
rances. 

Et crespo fabricat en el teler amb 
fils de torsió dreta i esquerra, pot 
ésser obtingut sense dificultat, per 
bé que aquest artit;le pugui ésser 
classificat entre els més dificiis i que 
hom no consideres fins a raclualilat 
el teler automátic com adequat per a 
aquesta fabricació. 

El canvi de bitlles s'efectua amb 
tota seguretat , perqué el teler está 
proveít d'un dispositiu que deslliura 
la IIan(;adora en el calaix i la fixa en 
una posició determinada. Es impos­
sible que la trama resulti perjudicada 
peí martell, ja que la pre.ssió d'aquest 
no actúa més que sobre el cap de la 
bitlla i la trama entra tot just en con­
tacte amb el propi martell. La picada 
és d'una suavitat que no pot ésser 
depassada i les llengüetes deis calai­
xos, d'un model completament nou, 
garanteixen un treball dol^ i absolu­
tament segur de la llangadora. 

Cal considerar especialment com 
una novetat d'alt valor el para-tra­
mes central que atura immediata­
ment el teler en cas de ruptura de 
trama, i aixo abans que la púa no to­
qui el leixit. Els defectes de tramat 
i els senyals d 'engegades que hom 
combat tant, son aixi totalment evi-

tats. El funcionament del para-tra­
mes sembla ésser ara absolutam.ent 
segur. La solució exposada, basada 
en el principi purament mecánic, és 
molt senzilla. 

Amb els telers automátics, tant si 
es tracta d'articles de cotó o de seda, 
hom tendeix sempre a la fabricació 
d'articles standard. Aquests articles 
existeixen en major o menor nombre 
a cada t issatge, pero varien entre 
ells en tal forma, que sois el teler 
que estigui dotat de les més grans 
facilitats d'adaptació podrá esperar 
teñir éxit. Aquest és particularment 
el cas del tissatge de les sederies que 
és sotmés a la moda, molt més que el 
t issatge deis articles de cotó. 

Un teler automátic que hom pot 
emprar solament per a un color de 
trama i en el qual no és realitzabte 
una modificació eventual per a l'arti­
cle a diverses llancadores, no pre­
senta més que possibilitats molt li-
mitades. Es un punt que no és mai 
suficientment tingut en comple en 
adquirir nous telers i que justifica 
sobradament un preu de compra més 
elevat. 

Sovint s'exposa el temor que el te­
ler automátic obliga el conlramestre 
i els obrers a un treball per al qual 
no sempre podrien estar preparats. 
Es innegable que cal que el contra-
mestre sigui d'una certa intel'ligén-
cia i conegui la mecánica. Quant al 
teixidor,hom no pot pas exigir-ne res 
més que ara. Cal, naturalment, esco­
llir les millors circumstáncies per ais 
telers automátics, pero ¿per qué hau­
rien d'existir en nombre mésreduí t a 
la regió lionesa que a una altra re­
gió? 

Es important de fer fer un apre­
nentatge sistemátic al personal com 
fou del cas en el t issatge automátic 
del cotó, i com ho és encara avui. 
Les dificultats per al conlramestre 
serán inversament proporcionáis al 
valor de la construcció, i son tant 
majors com menys acurada és la 
construcció. Un automátic de quali­
tat inferior dificulta la introducció 
general deis telers automátics, per-
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qué els caps d'empresa, així com els 
contramestres i els obrers, acaben 
perdent la paciencia. 

El pervindre ens dirá si un teler 
automátic per a diversos colors és 
del doiiiini de les possibilitats. 

Tots els indicis semblen contraris 
i Tactual canvi de llan^adores per a 
trama única es manifesta ja com a 
molt més complicat que el canvi de 
bitlles. El conjunt del mecanisme és 
composa de molts més moviments 
separats. A aquests inconvenients 
s'hi afegeix encara Talur del teler 
per un petit espai de temps, a cada 
canvi de llaii<;adora. Aixo fa suposar 
un fre que tingui un efecte extraor­
dináriament segur i un accionament 
per fricció que treballi sense cap de­
fecte. Tan prompte com Toli s"infil-
tri en el fre o a la comanda, caldrá 
esperar-se a defectes de funciona­
ment. En posar-se novament en mar-
xa el teler, es produeix sovint un xoc 
inevitable degut a Televat nombre 
de llanqadores utilitzades i a llur di-
vers desgast, la qual cosa provoca 
cada vegada un defecte de trama en 
els articles difícils. 

Ja ocorre que Tautomátic de tra­
ma única i de canvi de bitlla, treba­
llant amb 8/10 Mandadores, ofereix 
algunes dificultats per ais articles 
que exigeixen un frenat regular de 
la trama. Per a un automátic de di­
versos colors, aquesta dificultat será 
fortament augmentada. La velocitat 
d'un teler de canvi de llanqadores 
s'ha mantingut, fins ara, forfa més 
baixa que la d'un teler de canvi de 
bitlles. Així mateix és molt més ra­
cional, des d'un punt de vista mecá­
nic, efectuar el canvi de peces lleu­
geres en lloc de masses feixugues. 
Si hom arribava a canviar una llan-
f adora a la mateixa velocitat que una 
bitlla, aixó no es faria més que en 
perjudici de les llan^adores, que pe-
rillarien d'ésser perjudicades. 

Hom ha fet ressortir també que la 
pérdua de producció ocasionada per 
Tatur durant el canvi era igualment 
insignificant i que a la práctica no 
havia de tenir-se en considerado. 

Aixo depén completament de les cir­
cumstáncies, aixo és, de la grandária 
de les bitlles i del número del fil. 
Aquesta qüestió será tractada més 
endavant. Está establert de ja fa 
molt temps, que el teler automátic 
és tant més interessant com més fre-
qüents han d'ésser els canvis, ja que 
aixi s'aprofita en major proporció 
la producció perduda en els telers 
usuals. 

Aquesta pérdua de temps del teler 
ordinari no és eliminada peí teler de 
canvi de llan^adores, ja que és cosa 
demostrada que un bon teixidor pro­
cedeix al canvi de llan(;;adora tan rá­
pidament com Tautomátic. 

La pérdua de producció per a un 
atur mig de 6 segons és la següent: 

Canvi de la llan(;:adora al cap d'un 
minut: 10 per 100 de pérdua; ais 2 
minuts, 5 per 100 de pérdua; ais 3 
minuts, 3,33 per 100 de pérdua; ais 

4 minuts, 2,5 per 100 de pérdua; ais 
5 minuts, 2 per 100 de pérdua; ais 10 
minuts, I per 100 de pérdua. 

D'aixo en resulta que el canvi de 
llan^adores no pot pas ésser pres en 
considerado per al cas de trames 
gruixudes. 

Un altre motiu desfavorable és que 
els treballs de preparació exigeixen 
molt més temps que amb el canvi de 
bitlles i que, comparativament amb 
el teler usual, hom no estalvia ni una 
sola operació. Aixo es posa especial­
ment en evidencia en els casos de fa­
briques on hi ha un gran nombre de 
telers deis dos sistemes en explota-
ció. Per a un mateix rendiment i un 
mateix article, el canvi de llan^ado-
res necessitará sempre més personal 
que no pus el canvi de bitlles. Amb 
trames gruixudes, com és sovint el 
cas ádhuc en seda artificial, en schap­
pe i en llana, l'estalvi de má d"obra 
és superior a la plus-válua del preu 
de compra del teler. D'altra part, per 
a una execució correcta, el teler de 
canvi automátic de llaníjadora no pot 
pas ésser a més bon preu que el de 
canvi automátic de bitlla. Els telers 
semi-automátics no podran ésser mai 
considerats comuna solució satisfac­

toria. No son, i així seguirán essent, 
més que un mitjá accessori que en 
alguns casos, i segons l'article a pro­
duir, és capa? de millorar quelcom 
el resultat obtingut amb el teler or­
dinari. En aquest cas, hom oblida la 
part essencial del problema, i és que 
els articles apropiats per ais telers 
semi-automátics donen sobre els au­
tomátics complets un resultat pro-
pcivional que és forpa més interes­
sant. 

Les comparacions efectuades entre 
el nombre de telers i llur rendiment 
no teñen interés més que quan es re­
fereixen ais mateixos articles. Cal 
igualment teñir en compte que tots 
els sistemes automátics no son pas 
del mateix valor i, per al tissatge de 
la seda, sois el millor automátic pot 
ésser suficientment bo. Es innegable 
que la capacitat de les llangadores i 
de les bitlles queda subordinada a lí­
mits determinats, i que hom no té 
cap interés a exagerar aquesta capa­
citat, si junt amb uns avantalgts hom 
ha de teñir en considerado uns des-
avantafges en nombre igual. 

Una llanvadora de gran dimensió 
necessita un pes mes gran, la qual 
cosa porta a exigéncies majors res­
pecte a l'ordit. Aquest és posat més 
a prova i fins ara ha estat sempre 
considerat com un deis grans avan­
tatges de Tautomátic el fet que de­
fensa els fils d'ordit, permetent d'u­
tilitzar llangadores mitjanes. Tenint 
en compte que en el tissatge de se­
deries hom está obligat a considerar, 
en comprar el fil, no solament la qua­
litat de la primera materia, sí que 
també el preu del teixit acabat, re­
sultará que amb telers de llanfadores 
grosses hom podria difícilment obte­
nir un treball satisfactori. D'altra 
banda, cal demanar-se perqué hom 
no ha emprat abans les llan^adores i 
bitlles voluminoses, si hom pot obte-
nir-ne tan grans avantatges. Cal re­
conéixer, pero, que, en molts casos, 
hom pot emprar sense inconvenient 
llaníadores I bitlles un xic més grans. 

En tot cas, cal desaconsellar la 
transformació de vells telers per a la 



utilització de grans ilan-jadores. Pri­
merament. perqué aixo obliga a des­
peses bastant elevades i després per­
qué l'ús constant d'una llaricadora 
sensiblement major no deixaria d'in-
fluir damunt de ia picada i la veloci­
tat. Es innegable que el polsador de 
trama facilita sensiblement la vigi­
lancia de l'obrera; en canvi, existei­
xen molts para-trames de l'eficácia 
deis quals hom pot encara dubtar. En 
els tissatges on s'utilitzen els para-
ordits de planxetes, hom podrá con-
véncer's fácilment que amb ordit de 
seda artificial, especialment, aquest 
dispositiu no és apropiat per resguar­
dar l'ordit. Cal també teniren compte 
el temps perdut a l'engegada de cada 
nou ordit, temps que no pot com-
pensar-se,|enípart, més que per grans 
llargáries, i admetent que les plan­
xetes no provoquen ruptures de fil. 

Mai hom no estudia amb prou cura 
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els pretesos avantatges deis aparells 
automátics a adaptar damunt deis 
telers usuals. Si han trobat una certa 
difusió en el tissatge del coto, aixo 
sois ha estat en els casos on la quan­
titat interessava més que la qualitat 
de l'article. La seda és massa cara 
per a permetre una fabricació defec­
tuosa i la venda amb pérdua de mer­
caderies imperfectes. 

D'una manera general, hom pot 
afirmar que el tissatge de sederies 
haurá d'adaptar-se igualment a les 
noves condicions. Per aixó no cal 
pas obrar precipitadament. 

Una transido gradual, obtinguda 
rempla^ant els vells telers per telers 
automátics, hauria d'ésser el bon ca­
mi, mentre un passiu paper d'espec-
tador fa temer d'ésser depassat peí 
tissatge americá de la seda, al qual 
aixo obriria mercats que, fins ara, li 
havien estat vedáis. 

C O N S I D E R A C I O N S SO­
B R E E L B O B I N A T G E 

D E L S F I L S F I N S ' 

Es un fet comprovat que els fils es 
deixen tractar més fácilment i 

amb major rapidesa en els telers de 
punt i altres maquines quan han estat 
enrotllats en capes regulars, tant 
que possible sense nusos, i que han 
estat bobinats, segons les circums­
táncies, amb intervenció del parafinat 
o de qualsevol altre tractament. Hi 
ha dues menes d'agents auxiliars que 
entren en joc a la preparació deis 
fils, a saber, els agents sólids i els 
agents líquids. Entre els primers fi­
gura la parafina, el sabó, etc.; a la 
segona categoría hi entren l'oli i les 
emulsions, aixo és, productes barre-
jats amb aigua. Quan hom treballa 
filats convenientment preparats, hom 
obté una mercadería amb menys de-
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fectes i hom assegura una marxa més 
constant, i per tant més rarament in-
terrompuda, deis telers o tricotoses 
circulars, deis telers Cotton, etc., 
que treballen a gran velocitat. En­
sems, la producció és augmentada i 
la mercadería, més polida, es presen­
ta sota un aspecte més vendible. En 
canvi, els repetits aturs d'un teler 
durant el treball impliquen una des­
pesa inútil de salaris i una malver­
sado deis fils per causa de les nom­
broses deixalles. En molts casos els 
aturs de les maquines provenen de 
nusos i d'impureses, inconvenients 
que hom pot sovint corregir per Tac 
ció d'un bon bobinalge. 

l^er sostenir les madeixes, les bo­
binadores de botelles diaposen d'uns 
bracos especiáis o debanadores que 
hom munta a la part superior. En el 
seu recorregut fins a la bobina, el fil 
travessa un fre, un parafinador i un 
depurador. A les construccions mo­
dernes el depurador de fil és col'lo­

cal sovint abans del parafinador, la 
qual cosa és forfa més lógica. 

El parafinador té per objecte sua-
vitzar els fils i fer los més aptes per 
al tricotalge, especialment quan es 

tracta de fils enteres o de fils tenyits. 
Els productes emprats per al parafi­
nat han estat esmentats més amunt. 

El depurador de fil té per objecte 
sortir al pas deis nusos, de les ba­
gues, de les impureses, etc. Aquesta 
depuració es fa per mitjá de dues ga­
nivetes d'acer muntades verticalment 
darrera de les bobines. 

Es natural que la velocitat de rota-
ció de la bobina hagi de guardar re­
lació amb el diámetre variable de 
plegat, i del camí més o menys llarg 
a recorrer. Aquesta regulado de Tar-
ribada del fil és garantida per mitjá 
d'un moviment diferencial, el qual té 
encara l 'avantatge d'evitar les fre­
qüents ruptures de fil, per quant 
aquest diferencial és la garantía del 
desenrotllament uniforme del fil con­
tingut a la debanadora. Amb maqui­
nes no prove'ides de moviment dife­
rencial hom no podria assolir un re­
sultat tan satisfactori. 

Aquests darrers temps s'han cons-
tru'ít bobinadores prove'ídes de di­
versos perfeccionaments i d'aparells 
especiáis, imposats per la moda deis 
fils fins i especialment per la seda 
artificial. Esmentarem especialment 
entre aquests perfeccionaments el pa­
rafinador d'engranatge, el depurador 
de vidre i l'aparell de cieuament del 
fil; aquests tres dispositius consti­
tueixen tres millores particularment 
avantatjoses. 

El parafinador d'engranatge, re­
presentat a l'adjunta figura, té el 
mérit de demanar al fil a bobinar el 
mínim de for^a motriu, tota vegada 
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que la rotació deis discs de parafina 
és portada a la velocitat necessária, 
niercés a una transmissió entre el 
disc motor i l'eix sobre el qual son 
muntats els dos discs de parafina. El 
fil és parafinat de tots dos costáis, 
tota vegada que passa entre dos discs 
parafinadors i no, com en els altres 
sistemes, entre un disc de fusta i un 
de parafina. Els dos discs de parafi­
na son apretáis l'un contra l'altra per 
mitjá d'un dispositiu de contrapés re­
gulable, la qual cosa permet de re­
gular el grau de parafinatge. Insistim 
partícularment en el fet de que gra­
d e s ais contrapesos el grau de para­
finatge, un cop reguiat, pot ésser 
mantingut constant durant tot el pro­
cés de bobinatge, tant si hom acaba 
de col locar un nou disc com si aquest 
está tan gastat que sois forma una 
prima arandela. El parafinatge és, 
dones, absolutament uniforme. 

El fil travessa el depurador pa­
ral'lel seguint una linia gairebé recta 
i no és pressionat imperativanient i 
amb forija contra les arestes de les 
ganivetes d'acer. Aquesta acció de 
les arestes vives pot fer que el fil es 
castigui en punts diversos de la seva 
llargária, la qual cosa pot donar lloc 
a generes defectuosos.ün altre avan­
tatge del depurador de vidre consis­
teix a suprimir rincon\enient que 
representa el fet de que, quan la seda 
artificial es bobina en humit, les ga­
nivetes d'acer s'oxidin amb facilitat, 
la qual cosa pot tacar el fil, especial­
ment quan es tracta de colors clars. 

Hom sap que el bobinatge deis fils 
sobre les bobines-botelles es fa en 
sentit vertical, mentíe él fil es plega 
en sentit horitzontal. Ara bé, si men­
tre el fil es desenrotlla de la madeixa 
es produeix una retivada deguda a 
un embolic de la madeixa, el fil so­
freix una tensió més forta que es ma­
nifesta sobtadament i que, admefer.t 
que no doiigui lloc a una ruptura, tira 
no obstant amb prou for^a sobre el 
fil per fer que aquest penetri amb 
forga en el eos de la bobina. En pro­
cedir al tricotatge, aqüestes espires 
"e fil es desprenen amb dificultat del 

eos de la bobina, essent la rarsa de 
defectes de formació de les malíes. 
Demés, en cas de ruptura, el cap 
trencat és molt dificil de letrobar. 

Aquests inconvenients detaparei-
xen amb el plegat de fil creuat, ob­
tingut mercés a un guia-fils de movi' 
ment creuat i rápid. En el cas d'una 
tracció sobtada que s'exerceixi sobre 
el fil, aquest no pot quedar encastat 
en el eos de la bobina, tota vegada 
que la sobretensió será suportada pt r 
diverses espires de fil. Si per etzar 
el fil arriba a trencar-se, hrm pot r e ­
trobar el cap molt fáciintnt i amb 
tola rapidesa. El difpositiu de creua-
ment del fil és partícularment avan­
tatjós per quant, en teñir lloc el tri­
cotatge, el fil es desenrotlla més fá­
cilment de la bobina, i per ésser gai­
rebé impossible un desenrotllament 
defectuós del fil. Finalnient, el bobi­
natge creuat és partícularment útij 
per a Temniagalzematge de bobines 
de seda artificial. 

ultra aquests tres apareils espe­
ciáis, la máquina de debanar de «bo­
telles» conté encara una serie de per­
feccionaments, deguts, per exemple, 
a un fre per cinta extra-sensible, a 
un dispositiu per al bobinatge en hu­
mit, a un para-fiis, etc. Pero aixó ens 
portaría peí moment massa lluny si 
volguessim enfrontar-nos amb tots 
aquests detalls, i és per aixó que 
hem preferit limitar-nos a descriure 
rápidament la máquina de bobinar de 
< botelles» amb les seves tres carac­
terístiques més importants. 

LES MAQUINES COTTON 
I LES MAQUINES CIRCU­
LARS PER A LA FABRICA­

CIÓ DE MITGES 

PODF.M dir que, descartades les 
maquines rectilínies per anti-

quades i itiadaptables a les exigén­
cies modernes de la indii .stria, It-s 
maquines Cotton i les maquines circu­
lars determinen els dos grups o 
processos característics actualment 

adoptats per a la fabricació de mitge.^. 
Ja és sabut que la distinció mé.-̂  

visible entre ambdós grups radica 
en la costura del darrera de les mit­
ges . Mentre el teler Cotton exigeix 
la costura per a la confecció de les 
mitges, el teler circular les entrega 
ja confeccionades en forma de teixit 
tubular; d'on resulta que les mitges 
Cotton son amb costura i les obtin­
gudes amb teler circular son sense 
costura. 

Des d'un piuit de vista lécnic la 
supressió de la costura es considera 
com una troballa de la més gran 
transcendencia. Pero resulta que en 
la Iluita comercial vence la mitja 
amb costura. 

Realment el cas era imprevist, ja 
que les mitges obtingudes amb teler 
circular podien vendre's més barates 
per rao de l'augment de producció 
d'aquestes maquines en relació ais 
telers Cotton, sense comptar que la 
confecció i acabat és també més ba­
rata per a les mitges obtingudes 
amb teler circular. ¿Com explicar-se 
aquesla anomalía? Forgosament hau­
rien d'ajudar-nos a aclarir aquesta 
qüestió algunes consideracions sobre 
el carácter femeni del nostre temps. 
No obstant, no les farem, per estar 
en l'opinió deis més. 

¿Quina senyora no voldrá veure 
les seves cames cobertes per una mit­
ja impecable? ¿I quina d'elles tolerará 
que hom pugui apreciar a cop d'ull si 
son, o no, de preu? Les mitges Cot­
ton son les més costoses; dones, per 
aquesta sola rao, ja foren preferides. 

Aquesta considerado, conseqüén­
cia de l'acollida francament favorable 
dispensada a les mitges Cotton, ha 
induit els fabricants de mitges de te­
ler circular a cometre un fraude en 
la fabricado. Si la distinció essencial 
rau en la costura, hom ha arribat a la 
conclusió que la co.'fura podia fer-se 
també a les mitges fetes amb teler 
circular. Aquesta costura será postis-
sa i no tindrá cap justificado técnica. 
Cert , pero tindrá una justificado co­
mercial que ningú no s'atrevirá a dis­
cutir. 
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I és per aquesta rao que avui ja no 
podem jutgar a cop d'ull sobre el 
cost d'unes mitges que porti una se-
nyora. L'opinió ha quedat desorien­
tada i avui qualsevulla senyora pot 
Huir airosament unes mitges fabrica-
des sobre teler circular. 

Sembla que darrerament s'ha anat 
encara més enllá, i que s'han llangat 
al mercat telers circulars que fabri­
quen la mitja tubular amb costura si­
mulada. 

Xo obstant. cal reconéixer que en 
general s'ha donat a la mitja Cotton 
tot el valor que té i cap senyora real­
ment elegant no consentirá a portar 
altra clase de mitges. I és que la for­

ma de les mitges a les unes és natu­
ral, obtinguda a la máquina, i per tant 
constant, mentre que la forma de les 
altres és una cosa artificial obtingu­
da per un enformat en calent, que va 
desapareixent amb les rentades i l'ús, 
fins arrivar a una adaptació deficient 
a la forma de la cania. 

Es, dones, amb satisfacció que se-
nyalem el fet de que 9 0 que técnica-
ment és millor sigui aixi reconegut 
per aquells que han d'ntilitzar-ho. No 
obstant, no voldriem pas treure im­
portancia el fet de qué amb una mitja 
de poc preu pugui imitar-se d'una 
manera tan perfecta una mitja de va­
lor elevat. 

R A M D E L ' A I G U A 
MAQUINA PATENTADA 
P E R A M E R C E R I T Z A R 
TEIXITS SENSE C A D E N A ' 

E'N aquests darrers anys s'han por-
t tat a terme grans progressos en 

els aparells mecánics emprats per al 
merceritzatge deis teixits. Actual­
ment hom utilitza extensanient una 
máquina patentada de merceritzar, 
construida per Sír James Farmer 
Norton é Co. Ltd., de Manxester, 
a la que es reemplacen les cadenes 
de pinces eixampladores per una se­
rie de mecanismes eixampladors cor­
bats. Solament es necessita una ter­
cera part de l'espai ocupat per l'ei-

') Devem a la gentileaa de la casa Bastos i 
Cía.. S. en C . la publicació dsl present treball-

xamplador de pinces, treballant amb 
aquest non tipus. Poden sobreposar-
se 2 o 3 capes de teixit, Tuna damunt 
de l'altra, que hom merceritza albo­
ra. En aquesta forma, la producció 
és 2 o 3 vegades major que a la má­
quina de merceritzar amb cadena. La 
máquina dona un acabat de inercerit-
zatge excellent amb un consum de 
sosa cáustica menor de 23 quilos per 
100 quilos de pes de teixit merce­
ritzat. 

La máquina té calandres d'impreg-
nació amb pressió hidráulica. Hom ha 
experimental que en escórrer forta­
ment un teixit que contingui sosa 
cáustica, l'aigua esdissocia de la sosa 
cáustica, i la sosa continguda en el 
teixit a la sortida de la calandra es 

troba a una concentració major que 
la del diposit de la mateixa. General­
ment hom utilitza dues calandres, 
disposant-se la primera per a donar 
una pressió de 6 tones, i la segona 
arriba a treballar fins a una pressió 
de 15 tones, disposant-se en la ^orma 
que indica la figura 1. 

A la sortida de la segona cahmdra 
d'impregnar passa el teixit per un re­
gulador hidiáulic de tensió, patentat, 
segons es representa a la figura 2, 
abans d'ésser introduít al sistema e.s-
pecial d'eixamplador de corrons. Per 
obtenir un merceritzat complet, és 
necessari que el mecanisme eixam­
plador sigui etica?, ja que el briliant 
depén en gran manera del corréete 
aixamplatdel teixit. Un gran briliant 
necessita la tensió correcta tant deis 
fils de trama com deis d'ordit. Aques­
ta condició está confiada al control 
de la máquina de merceritzar sense 
pinces, mentre que a la máquina de 
merce r i t 7a r amb pinces, en efectuar 
se la regulado per mitjá de corretges 
accionades per cons, entre la calan 
dra i l'eixamplador de pinces, Fúnic 
sistema de determinar la tendió és 
peí tacte de la má de Tuperaii. Do­
nant una tensió uniforme al teixit en 
els eixanipliidors, s'obté un meiceiit-
zat d'un resultat uniforme i immillo­
rable, tant en els fils d'ordit com en 
els de trama del teixit. Hom ajusta 
per mitjá d'un indicador hidráulic la 
tensió exacta per a cada qualitat de 
teixit. Després d'anotar la tensió cor­
recta, no és necessária cap nova ob. 
servació de l'aparell regulador. E] 
teixit s'eixampla per miljá d'uns ei­
xampladors de model especial, de 

Fig. I 
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corrons accionats sobre barres cor-
bades. 

A la sortida del regulador de la 
tensió, passa el teixit sobre eixam-
pladors recoberts de caiixú, accionats 
degudament, en nom­
bre de 6 o més. En 
arribar al cinqué ei-
xamplador de cauxií 
el teixit, hom aconse­
gueix l'amplária que 
tenia'en cru. 

Hom fa entrar a 
continuació el teixit a 
un compartiment de 
rentat, que consisteix 
en 8 eixampladors que 
funcionen" submergits 
en Sdivisions separa-
des, corrent l'aigua de rentat en di­
recció oposada a la del teixit i atra-
vessant-lo. A la sortida déla máqui­
na hi ha un dispositiu escorredor 
potent que exprem a fons el teixit. 

Després de l'aparell eixamplador, 
hom colioca l'aparell recuperador 
del Ileixiu, que extreu la quantita 
de Ileixiu que encara conté el teixitt 

A les maquines de darrer model. 
s'han suprimit les politges d'acciona, 
ment, essent reempla?ades per m o ­
tors individuáis. Aquest sistema d'ac­
cionament per motors individuáis eli 
mina tots els inconvenients d e le 
corretges, resultant automátic l'ajuss 
tat de la velocitat. En aquest cas, no 
es necessiten cons. La máquina po\. 
funcionar a velocitats que varien en­
tre 22 i 45 metres per minut. Tots els 
motors aconsegueixen automática­
ment la seva velocitat correcta, no 
precisant cap reglalge. An.b un sol 

Fig. 2 

operari hom pot fer funcionar tot un 
tren de maquinaria accionada en la 
forma expressa da. 

Un mecanisme patentat, que gene­
ralment s'aplica a la máquina, serveix 
per mesurar l'augment o disminució 
de la llargária del teixit durant el seu 
pas entre la calandra i l'escorredor 
que está situat a continuació deis ei 
xampladors (fig. 3). 

Aixímateixs'apliquen generalment 
indicadors electrics que donen a co­
néixer la temperatura i la densitat de 
d sosa cáustica. 

N A F T O L "A S" S O B R E 
L L A N A ' 

per H A N S L E D E R E R 

Era molt seductor utilitzar tots els 
coneixements adquirits en el tracta­
ment intens de la tintura amb Naftol, 
per a la tintura de la fibra animal, i 
produir els nombroses colors entre 
el groe i el blau sobre la llana en una 
solidesa no assolida fins avui. La di­
ficultat que s'oposa a tais assaigs 
consisteix en la naturalesa del mate­
rial a tenyir i del colorant. Els naf-
tols, com a ácids febles, posseeixen, 
com els ácids carbónics, un grup d'hi-
droxils combinat amb un carboni ter-
ciari, i sois poden dissoldre's en un 
niedi alcalí-aqüós, mentre que els 
banys alcalins perjudiquen la fibra 
animal, la inflen i redueixen la seva 
resistencia. No obstant, una branca 
important de la tintura amb naftol 

\ / 0 H \ C - O H 

I 

Fig. 3 

A preparació del Naftol A S, l'a. 
j nilidadel2-oxi-3-naftolácid, pels 

quimics de la fábrica Qriesheim-Elek-
tron, ha arribat a ésser un deis 
invents més importants en el camp 
dé l a tintura, especialment p e r a 
l'obtenció de colors sólids damunt 
fibra vegetal. En treball conse-
qiient, la industria deis colors ha 
anat creant cada vegada nous de-
rivatsde l'ácid oxinaftoic, aixi com 
nous derivats de les amines que 
permeten l'obtenció de tons molt 
soIids sobre la fibra. 

') Del MelUand TcxUlbertchte. 

/ naftol O ácid carbónic 

sobre fibra animal, la de la seda, ha 
trobat la seva solució satisfactoria 
amb la comprovació sorprenent de la 
1. G. Farbenindustrie A. G. de que 
la seda no és debilitada per banys al­
calins de naftol. 

Hom dona a la seda un fons amb 
banys que contenen el Naftol A S 
dissolt en la quantitat triple de Ileixiu 
de 34 graus. Aquest descobriment és 
tant més notable, ja que anteriorment 
no es logra produir sobre la seda un 
fons de Naftol-B sense perjudicar la 
fibra. 

No sembla tan resolta la tintura de 
la llana amb el Naftol A S; ho de­
mostra prou la varietat de procedi­
ments proposats. La més natural sem­
bla ésser la antiga reacció químico-
colorística de la introducció de grups 
dissolvents a l'aigua a la mol'lécula 
deis arilids de l'ácid oxinaftoic. Aixi 
és que es descriu a la patent alema­
nya número 478.331 de la I. G. Far­
benindustrie A. G. un derivat del 
Naftol A S que conté un grup de 
SO.,H en el nucli fenílic i per aixó 
entrega una sal sólida soluble a l'ai­
gua. La seva generació i constitució 
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es desprenen de les formules se­
güents: 

COOH 
SO,ñ 

SO.H 

\ C O - N H / 

Análogues semblen ésser les sulfo-
namides de la British Dyestuff Corp. , 
la fabricació de ia qual queda prote­
gida per la patent anglesa 281.795. 
Es fan segons la reacció anterior de 
2-oxi-3-naftoeacid amb amida d acid 
sulfanilic 

KH, -C^- SO.NHi 

Amb ácids, el producte de condensa­
ció dona sais les solucions aquoses 
de les quals serveixen per preparar 
el bany de tintura. En aixo es basa 
també la sintesi lograda darrerament 
per lu I. G. Farbenindustrie A. G. 
del monosulfácid uniforme de Farili-
da de 1 ácid oxinaftoic. Segons la pa­
tent alemanya 482.944, per l'acció de 
l'ácid clorsulfónic sobre el Naftol A S 
s'obté la combinado següent: 

SO3H 

OH 

O ^ J \ C 0 N H Q H , 
la qual dona aixi mateix sais de sosa 

fácilment solubles a l'aigua. 
Per senzilla que sembla ésser l'a­

plicació deis preparats de naftol so­
lubles a l'aigua, amb el seu ús hom 
renuncia a una propietat de gran va ­
lúa per ais colorants al glac;-,: la seva 
excelent solidesa a l'aigua i proba­
blement els compostos esmentats tro-
baran la seva major aplicació com 
productes intermitjos per a azocolo-
rants per a llana. 

Per la rao al'ludida no manquen 
procediments que a la tintura de la 
llana tracten de sortir amb compo­
nents insolubles de naftol. Després 
que el laborafori d'Offenbach de la 
1. G. Farbenindustrie A, G. ha de-
mostrat que les solucions alcalines 
de Naftol A S no son solucions legi­

times, sino per l'estil de les solucions 
deis colorants subslitutius, solucions 
col'loidals, hom ha tractat d'obtenir 
solucions col'loidals neutres de les 
arilides, a les que aquestes, per ac-
tius mitjans de dispersió, son man-
tingudes en dispersió f inissima. La di­
ficultat d'aquests procediments con­
sisteix en que tot engruiximent del 
grau de dispersió en front de la solu­
ció alcalina normal, s'expressa per 
una creixent falta de solidesa al fre­
gadis, de la tintura produYda, com 
també en qué el naftol Iliure s'acopla 
molt més lentament que el seu naf-
tolat. 

La primera proposició respectiva 
de la I. G. Farbenindustrie A. G. 
preven l'addició de celiulosa metíli­
ca (una substancia semblant a la Col-
loresin D ) a la solució alcalina de 
Naftol A S, la qual després es tracta 
amb ácid acétic per a la seva neutra-
lització. Técnicameut sembla ésser 
més perfecta la producció de les so­
lucions neutres segons la patent an­
glesa de la mateixa casa. Conforme 
a la mateixa es prepara un bany de 
fons normal, al qual s'afegeixen mit­
jans de dispersió especialment actius 
que s'obtenen per sulfuració deis 
greixos de la llana. Aquesta solució 
pot neutralitzar-se i fins acidular-se; 
el coFloí'de sumament actiu manté el 
Naftol A S finissimament distribu'ít 
en una pseudo-solució. 

El més freqüent en el darrer temps 
ha estat el tractament d'aquell grup 
de procediments que teñen per base 
l'aplicació de l'álcali en una forma 
tan moderada, que la llana no es per­
judica sensibkment. L'ús deis col loí-
des de protecció, emineniment im­
portants a la tintura de la seda a l'a­
cetat, com addició ais banys alcalins 
per a llana, ha fet possibles aquests 
procediments. L'addició del coUoide 
soluble en aigua protegeix la quera-
tina de la llana contra l'hidrólisi alca­
lina, cosa que Leitcli & Co. , Everest 
& Wallwork, han estat els primers 
en fer constar a llur patent anglesa 
283.838, per la qual els esmentats 
soFlicitaren la protecció de l'addició 

de «sabó o altres mitjans orgánics de 
dissolució o dispersió», tota vegada 
que aquests banys no ataquen la fi­
bra animal. Per exemple, hom te­
nyeix en un bany que ultra el Naftol 
A S i el Ueixiu cáustic conté encara 
molt sabó, es renta durant 5 minuts i 
es diazota com de costum. 

Lacasa Gesellschaft für Chemische 
Industrie, de Basilea, que en molts 
procediments de tintura per a seda a 
l'acetat ha reconegut el Ueixiu sulfi-
tat com un col'lo'íde actiu de protec­
ció, descriu a la seva patent anglesa 
310.758 un procediment per a tenyir 
llana amb deriváis de l'ácid oxinaf­
toic, en el qual s'afegeix Ueixiu sul-
fitat d'escapa o cola com a col'lo'íde 
de protecció i demés un electrolit 
com clorur sodic, obrant la sal en el 
sentit d'aturar l'inflament i repelir la 
ionització del Ueixiu cáustic. 

Per nous camins actúa la 1. G. 
Farbenindustrie A. G. a la seva dar­
rera patent anglesa 325.563 emprant 
per primera vegada sal sosa pura as-
secada del Naftol A S per a la pre­
paració del bany. La idea molt natu­
ral d'evitar tot excés dálcali de tal 
manera que hom emprés solament les 
solucions de naftolat per a la tintura, 
fracassá perqué la sal de sosa de l'a-
rilida d'ácid oxinaftoic, com a sal 
d'un ácid molt feble, després de la 
reacció següent es descomposa hi-
drolíticament a l'aigua i el naftol és 
insoluble: 

RONa + HíO . ROH + NaOH 

Mitjaufant Fus d 'un col'lo'íde d'u­
na reacció débilment alcalina, el 
qiuil troba la 1. G. Farbenindustrie 
en el mido sodic, s'impedeix la des-
composició del naftolat; s'obtenen so­
lucions clares, sobre les quals la llana 
pot tenyir-se sense més addicions. 

Segons s'ha demostrat, a la tintu­
ra de la llana amb Naftol A S s'ha 
inicial en aquests darrers anys una 
gran activitat deis iiiveiilors, de ma­
nera que proximament és possible 
que hom ja pugui comptar amb la so-
lució d'aquest problema, encara no 
resolt, de la tiiitu;a.. 
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M E R C A T S 
OCTUBRE-NOVEMBRE 

COTO.— Sembla que els preus 
hauran ja arribat al seu nivell miiu'm, 
perqué de mig octubre a mig no-
vembre les cotitzacions del disponi­
ble s'han mogut per damunt del tipus 
de 6,—. El 15 d'octubre tanca a 6,20 
i el 19 de novembre ha tancat a 6,30. 

Aquesta lleugera reacció de preus 
pot considerar-se com una conse­
qüéncia deis acords de retirar una 
quantitat de bales del mercat i tam­
bé de la millora evident de la indus­
tria anglesa. Efectivament, ta regió 
de Manxester va animant-se per mo­
ments mercés a l'abandonament dtl 
patró or i ha rebut importants coman­
des d'exportació que han millorat 
cansiderablement les perspeclives de 
la industria textil anglesa. 

La publicació del report del Bu­
reau d'AgricuItura referent a la co­
llita de cotó americá, efectuada el 9 
de novembre, ha acusat els següents 
resultats: Estiniació de la collita, 
16.903,000 bales, contra 16.284,000 
el 8 d'octubre darrer i 14,430,000 el 
8 de novembre de 1930. El rendi­
ment per acre s'ha estimat en 197,8 
Iliures, contra 154,2 Iliures per a 
I'aiij' anterior. 

Es pot dir, dones, que la posició 
técnica del mercat americá no és 
pas alcista, i si bé els preus s'han 
mantingut ha estat degut, especial­
ment, a una general millora de la 
demanda. 

Les informacions que es reben 
d'Egipte semblen acusar una lleu­
gera reducció de la collita actual. 
Mentre algunes qualitats mantenen 
els rendiments de la darrera campa­
nya, n'hi ha d'altres que acusen una 
minva que oscilla entre un iO i un 
2J per 100. L'estiniació de la collita 
és de 6,500.000 cantars. 

El nostre mercat s'ha mogut amb 
una relativa bona animació, que se­

gurament hauria estat for^a més in­
tensa a no ésser les dificultats amb 
qué segueixen trobant-se els com­
pradors per a l'adquisició de divises 
estrangeres. Es certament lamenta­
ble que per un tan llarg e.'pai de 
tsmps el nostre mercat s'hagi hagut 
de moure amb tantes dificultáis i que 
els preus no hagin pogut donar-se 
més que nominalment, motiu peí 
qual ens és impossible regislrar-los. 
Fóra ja hora que aquesta anomalía 
deixés d'existir i que el Govern es­
panyol estudies ia manera de fer més 
fácil la vida comercial de les empre­
ses que han d'acluar forcosameiit 
com a importadores de primeres ma­
téries de innegable necessitat pera 
la industria espanyola. 

Les entrades de bales des del 16 
d'octubreal 19de novembre lian estat 
46,391 i les sortides durant el mateix 
període, 36,929. L'existéncia era, al 
15 d'octubre, de 68.701 bales. 

LLANES.— El mercat llaner es 
mou amb bona animació. 

A .\iazaniet es porten a terme bon 
nombre de transaccions amb preus 
ferms i a favor del venedor. 

El districte de Roubaix-Tourcoing 
frueix també de bona activitat. Els 
preus son ferms, especialment els de 
les llanes creuades fines, que escas-
segen quelcom, 

Bradford treballa molt després de 
l'abandonament del patró or, A York-
shire la represa d'aclivilats per 
aquesta causa ha estat tal, que hom 
ha pogut donar ocupació a uns deu 
mil obrers que es trobaven en atur. 

Les vendes a Sidney han estat 
molt concorregudes i animades. Els 
preus han estat ferms, d'acord amb 
la tendencia general. 

El nostre mercat no ha'pogut fruir 
de l'animació general i s'ha mantin­
gut bon xic encalmat, registranl-se 
tan sois les transaccions precises per 

a cobrir necessitats imprescindibles 
Hom viu al dia, a desgrat de qué la 
industria es mou amb bona activitat. 
Darrerament, pero, sembla que s'ha 
registrat una lleugera represa d'acti-
vitats, 

Els preus registráis a la primera 
quinzena de novembre son els se­
güents: 

Llanes blanques: l . e » 2 . g« 

Merina sup. (transh,), . 9,75 7,— 
» corrent (estant) . 9,— 6,50 
» inferior. . . . 8,50 6,25 

Entrefina fina superior . 8,— 5,— 
» corrent . . . 7,— 4,50 
2 inferior . . . 5,75 4,25 

Llanes pardes: 

Merina 6,50 4,75 
Entrefina superior. , . 5,75 4,— 

» corrent . . . 5 , — 3,75 
» inferior . . . 4,75 3,50 

Preus per a llanes rentades a fons 
i en pessetes el quilo. 

SEDES.—Aquest mercat segueix 
estacionari: Milá, poc actiu; Yoko-
hama, amb poca fermesa i lleugera 
tendencia a la baixa; Shangai, a 
preus elevats, pero poc actiu; Can-
Ion, bastant ferm a I'origen. 

AI nostre país segueix el mercat 
sense animació. La industria sedera 
passa moments de contraccíó de ven­
des; les sedes artificiáis son, pero, 
el seu sosteniment en aquests temps 
difícils. 

LLI,—A Franca, i especialment 
a Bélgica, sembla iniciar-se una 
reacció en aquest mercat. 

Russia modera les seves prelen-
sions i els seus preus son a favor del 
comprador. 

JUTE.—La nova més interessant 
en aquest mercat és el rumor, no 
confirmat encara, de qué la India 
doblará la taxa de sortida del jute 
destinat a l'exportació, la qual taxa 
és actualment de 4-8 riípies per 
bala. 

j , M. R. 

file:///iazaniet
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El projecte de llei sobre control 
sindical obrer 

Aquest projecte és de tan enorme 
transcendencia p e r a la vida indus 
trial d ' t spanya, que han hagut d'o-
cupar se'n tots els esiaments ais 
quals afecta el projecte. Si diem que 
no hem sentit un comeniari favora­
ble a aquesta nova legislació social 
que vol regalar-nos el senyor Minis­
tre del Treball, no mancarem pas a 
la veriíat. Aixó fa que sigui gairebé 
segur que el projecte no prosperi. 
No obstant, no sabem estar-nos de 
donar aquí el text integre de la part 
dispositiva, malgrat la seva extensió. 
Diu així: 

«Article l . f A l'efecte d'assegurar 
l'aplicació legal de les liéis socials 
de coniracte í reglanienlació del ire-
ball; garantía deis exercicis que es-
tableixin les liéis, sense el temor en 
cap cas de represálíes; el dret d'as-
sociació; l'execució rigurosa deis 
reglanieiils equitatius que s'es'ablei-
xin; a les condicions d'adniissió i 
suspesió d'obrers; el disposar els 
millors mitjans per a raugment de 
la producció, i per establir les rela­
cions entre la producció i el consu-
niudor, es creen les coinissions in­
terventores d'obrers i empleáis a 
tots els centres de treball pertenei-
xents a la industria i al conierq, sem­
pre que tinguin ocupats a més de 
ciuquau a ireballadois. 

L'AgricuI'ura está exceptuada de 
les disposición d'aquesta llei. 

Article2." Les comissions estarán 
composades de delegats de cada ca­
tegoría professional ben especialit­
zada. 

Article 3.^ El nombre de delegats 
per empresa es determinará segons 
les normes que fixi el Reglament, 
pero en cap cas podrá ésser menor 
de tres ni excedir de quinze. 

Article 4.* Per a ésser elegible 

com a delegat d'aquestes seccions, 
els candidats hauran de reunir les 
condicions següents: 

Esser necessáriament obrer o em­
plea!. 

Haver treballa! en la propia pro-
fessió almenys durant tres anys, un 
any sense interrupció a la empresa 
on hagi d'exercir la iuiervenció, i 
fer ne almenys dos que esügui afiliat 
a l'associació obrera corresponent. 

Estar en pie ús deis seus deures 
civils, ádhuc deis professionals i so-
cietaris. 

Una vegada elegit perdrá automá­
ticament el seu mandat tan prompte 
com per qualsevulla causa manqui a 
una de les esmentades condicions. 

Article 5.^ Les associacions pro-

fe sionals obreres no podran prendre 
part en el nomenamenl de les co­
missions interventores i hauran d'es 
lar inscrites en el cens professional 
que es poni al Ministeri del Treball, 
amb tres mesos d'anticipació a l'acie 
de la desígnació. 

Article 5.>= Per a fer l'elecció de 
comissions, les associacions obreres 
convocaran els elec ors per centres 
de treball o categones professionals 
segons els casos. 

Arlic e 6."= Son electors diu're 
d'una o altra, els que essent asso­
ciats figurín o treballin a l'empresa. 

L'elecció es verificará per majoria 
de vots del personal preseni a la re­
unió que es convoqui exclusivanient 
amb aquest objecte. 

Article 7.« Els carrees dmaran 
dos anys. podent ésser reelegiis els 
delegáis sorlints. 

Els maudats deis delegats podran 
ésser revocáis en qualsevulla nio-
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ment quan ho decideixi ia majoria 
deis electors reunits i convocáis amb 
aquest objecte per l'associacjó cor­
responent. Aquesta no intervindrá si 
no és a petició deis obrers de {'em­
presa. 

Article 8^ Tan prompie com les 
comissions siguin elegides i consti-
tuídes, la associació obrera comuni­
cará ais patrons interessats o a llurs 
representants, els iioms, cognoms i 
professions deis delegats que la com-
posin. El maieix ocorrerá en els ca­
sos de revocació o de cessació. 

Article 9 « Les atribucions de les 
comissions interventores serán les 
següents: 

a) Fer que s'apliquin les dis­
posicions sobre contractes i regla-
nientació de treball i legislació so­
cial. 

dj Intervenir a la confecció deis 
reglaments de les fáb'iques, indus­
tries o comergos; en el régim de tre­
ball, a la disiribució deis obrers; pe-
ticions del personal, lorns de treball, 
horari i condicions saiiitáries del 
mateix. 

c) Examinar els balanqos i Ilibres 
de compiabililat. 

dJ Designar els represenianls en 
el nombre que la llei determini, per 
intervenir a la redacció de les nor­
mes i reglaments de treball i per 
assistir amb veu, pero sense vot, en 
els consells d'admiiiisiració a les 
juntes generáis i a les juntes d'accio-
nistes. 

e) Proposar tota millora de ca­
rácter industrial i técnic que teiideixi 
a perfeccionar, disminuir o augmen­
tar la producció. 

fj Estudiar i assenyalar les orlen 
tacions que s'esiimin convenients a 
les relacions entre la producció i el 
consumidor. 

g) Intervenir a les deliberacions 
i acords relacionáis amb les millo-
res físiques, moráis i cul urals deis 
obrers en la seva educació técnica i 
professional en la reglamentació de 
Taprenentatge. 

¡i) Procurar-se informacions re­
ferents a la compra i cost de les pri­

meres matéries, al cost mig de pro­
ducció i ais métodes de la mateixa, 
exceptuaní se lot alió que fassi refe­
rencia ais secrets de fabricació, ais 
procediments d'adininistració i cons­
titució del capital de les empreses i 
ais beneficis distribuíts ais seus ac 
cionistes. 

Les condicions i graus que deli-
miiin la manera d'exercir aquesia 
inierveució, s'enumeraran i fixaran 
táciíament a roporiti reglament d'a­
questa llei. 

Aricle lO.é Trimestralment es 
redactará per la comissió interven­
tora, amb la coMaboració de lo^s els 
delegáis de les diferents especiali­
tats, una memoria a la qual hom fará 
c-oustar les faltes i l'incomplinient 
permanenl o lemporal de les condi­
cions establertes peí contráete i per 
la legislació social, i aci rds corpo-
ratius, consignanl clarament les cau. 
ses de disgust si aixó exis ís. 

Aquesta memoria será enviada a 
l'associació obrera, la qual, sota la 
seva respoiisabilitat, irametrá una 
copia al patró i una abra a l'associa­
ció patronal per lal que en el lernie 
de set dies es prenguin les resolu­
cions a que hi hagi lloc per corregir 
els fets denunciáis. 

A la memoria figuraiá també, es­
sent dignes d'esmem, aquells fes 
que puguin ésser registrats en elogi 
de l'empresa i en favor deis seus 
obrers. 

Article I I.é En el cas en que no 
s'atengués la reclamació formulada 
al pairó i a l'associació patronal en 
la forma indicada en el parágraf an­
terior, es renietrá una altra copia de 
la memoria a la Delegado provincial 
del Treball per a qué aques a com-
provi niiíjanqaní expedient la infrac 
ció denunciada, i si fos necessari im-
posi les sancions a que hi hagi I oc 
d'acord amb les disposicions vi-
gents. 

Article 12.« A cada cen're de "re-
ball hi haurá un regis're especial de 
peticions de treball per categories 
professionals. 

Cada petició lindrá el seu número 

correlatiu i la data amb que la ma 
leixa fou formulada. 

Les comissions interventores tin­
dran dret a iiiformar-se deis moiius 
pels quals algún obrer ha estat ac-
ceptat o refusat. 

En els casos de crisi de Ireball, el 
pairó o els seus representants comu­
nicaran a la comissió in ervemora la 
resolució que l'empresa pensi pren­
dre per a la continuació deis tre­
balls. 

La comissió llavors examinará i 
proposará els mitjans per atenuar 
els efectes de l'auír, acceplant la re­
ducció de les hores de treball, el 
descans d'alguns dies per semana , 
el irasllatdel personal a alires tallers 
o ia suspensió, en el cas de que la 
crisi tingui un carácier general i per-
sistent. 

En tot el que afecta a la regulado 
del treball i a la suspensió en els ca­
sos d'alur, la comissió iniervemora 
s'entendrá amb Toficina de colloca-
cions. 

Article 13.é Quan el patró o el 
seu representant tractin d'imposar 
alguna mesura disciplinaria a algún 
obrer, hauran de precisar el moiiu i 
la na uralesa de la maleixa 

Les sancions serán comunicades a 
la comissió in erventora, la qual le-
soldrá, procedini en lots els casos 
amb la major urgencia. 

La comissió podrá imposar les 
resolucions que consideri jus es, i 
en cas de dissentiment es solmetrá 
la qüesiió al jiirai mixie correspo­
nent. 

Article I4.é Les comissions inter­
ventores lindran el dreí de compro­
var si es compieix el contráete refe­
ren! ais salaris i en el seu cas la 
pariicipació deis obrers en els be­
neficis i piosperitat de les empre­
ses. 

Article 15.é Aquesta llei entrará 
en vigor un mes després de promul­
gada la reglamenlació que d icará el 
Minis're del Treball i Previsió, en el 
pía? de dos mesos. i previ informe 
del president del Consell del Tre­
ball. 
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La c a m p a n y a c o n t r a el p ro j ec t e 
del cont ro l o b r e r 

Al volianí d'aquesl desgraciat pro­
jecte s'ha creai un ambient comple­
tament desfavorable que ha d'ofegar-
lo, luajorment tenint en compte que 
Telenient obrer és el primer a no 
seniir-s'hi interessat. 

Han tingui lloc diverses conferen­
cies sobre aquest afer, les quals han 
anat a carree deis senyors batlle Ma-
labosch, a la Mancomunitat de Fa­
bricants de Catalunya; Vidal i Ouar-
diola, a la Sala Mozart; Ruiz Casa-
miíjana, al Foment; Xavier Ribo, a 
Unió Catalana, etc. En toles elles s'ha 
posai de relleu la inconveniencia del 
projecte. 

No podent publicar el text de to­
les aqüestes confeiéncies, peí manca 
d'espai, publicarem uns fragments 
de la que dona el senyor Vidal i 
Ouardiola per compte de la Federa­
ció de Fabricants de Filáis i Teixits 
de Catalunya: 

«tiitrant en materia, diu que el 
projecte de control obrer que, amb 
tant motiu, ha alarmat l'opinió pú­
blica ha d'ésser estudiat en relació 
amb to a la política económica so­
cial del Govern. 

Qt iare aspecies té el problema, i 
lots ells han d'ésser es udiats degu­
dament: la preparació del projecte 
de llei, la seva orientació, la seva 
técnica, i Tactitud que convé a d o p a r 
en front del projecte. 

La preparació acusa lamentables 
deficíencies. fcs molt trist que s'hagi 
esperai a obrir una informació pú­
blica quan el projecie ja és al Parla­
ment. l:n altres paisos, projectes de 
tania tianscendéncia son esiudiats 
durrnt molts anys peí Govern, en 
col laboració amb tots els iiiieres-
sats, i després van al Parlament. 

Uiu el Minisire que fa deu anys 
que treballa. Sembla meniida que 
sigui així. Davant d'aixo, lenini en 
coinpie els gravíssims er iors del de­
cret de funcionaris que el senyor 
Azaña diu que fa 13 anys que está 
esiudiant, será qüeslio de comentar 

a pensar si no convindría més que 
el Ministres improvisessin llurs pro­
jectes. 

El preámbul, model de liieratura 
clássica de projectes de llei de l'an­
tic régim, demosira una gran lleuge 
resa en les cites d'autecedenls d'al 
tres paísos. Es ben segur que els au­
tors del projecie espanyol no han fet 
un deiingut estudi de la realilal en 
cadaseun d'aquests paísos. Sembla 
que ni tan sois hagin fet l'estudi en 
els Ilibses. 
• Per a judicar sobre l'orienlació 
del projecte cal, abans que lot, posar 
en ciar algunes qüestions de prin 
cipi. 

El control obrer, ¿vol resoldre un 
problema de dignitat de classe o 
un problema d'inierés material deis 
obrers? 

Segurament no hi ha plantejatcap 
problema de dignitat eu el régim 
present, perqué el control ha d'estar 
en relació amb la responsabililai i 
la responsabililai amb el risc, i lo-
brer, avui, no en corre cap. 

Cal aclarir, també, si és ceit, com 
ha dit el senyor Largo Caballero, 
que el conu-ol obrer és una etapa en 
el procés de socialització. 

Si ho fos, hauríeni d 'oposai-nos-
hi enérgicament, perqué la socialit­
zació (assajat amb tan poc éxit des-
pi és de la guerra) no és ni pol ésser, 
per moll de lemps, un ideal, sino 
que será un gravíssim perill mentre 
diiri Tactual crisi de reestructuració 
del món. 

El progrés economic necessita, 
avui més que mai, de la coMabora-
ció de l'empresa privada. 1 aquesta 
té dues niissions essencials: garantir 
el progrés indus rial i assegurar a 
Tobrerun mínimum de jornal. Dones 
bé, aqüestes dues missions resulten 
enirebancades peí control obrer i 
sense profit per a ningú. 

Per a acabar de comprendre To-
rien ació del projecte, cal fet avui 
breumem un análisi del que passa a 
Rússia. Allí, com en la revolitció ale­
manya de 1Q18, instauraren tot se­

guit consells d 'obrers que havien de 
teñir simultániament carácter indus­
trial i poli ic. L'assaig fracassá arreu 
d'una manera ráp da i rotunda, i la 
disciplina en les fabriques russes 
está avui mumada sobre una base de 
rigor, igual, a lmen\s , a la deis paí­
sos capi alisies. 

Es cert que eh governs soviétics 
fan tols els estorbos imaginables per 
a establir, almenys, una aparenta de 
régim democráiic en les fabriques. 
En realitat, qui mana no és precisa­
ment el d i recor roig de la fábrica, 
generalment poc eficient i darrera 
del qual treballa el veri able direc­
tor, que és un técnic, sino que el que 
inana de debo és la <céMula», o sia 
el representant del par it comunista 
a la fábrica, al qual cada vespre ha 
de donar el director compte de la 
seva gestió. 

1 com que el parlil cotnunisia ne­
cessita, per a soslenir se, que no bai-
xi la producció, les céTlules no re-
nyaran els direclors rojos si maltrae-
ten els obrers, pero els renyaran si 
els obrers produeixen poc. 

Es verita t que e s obrers a les fa­
briques teñen moltes ocasions de 
reunir se, de discutir ho lot i de per­
dre moll temps. Pero d'influéncia 
práctica no en teñen cap. 

Aquesta curiosa combinació de 
rigor excessiu i d'excessiva benevo­
lencia porta al desastiós r<suitat 
quantitaiiu de la producció russa. 

Per a controlar la política social, 
no fa falta el control obrer. Hi ha 
solucions més senzilles, i el més im­
portant és que TEslal i els seus orga 
nísmes compleixin llur missió. Ve 
gi's qué esta passant a Espanya, per 
exemple, amb els segurs d'accidenis. 
que restaran coiupletamenl desorga-
niizals si segueix laciual indisciplina 
que pona a tota mena d'abusos. 

Quant al problema de salaris i 
anexes, els sindicáis obrers no per­
metran mai que els consells d'explo-
tació elsprenguin la influencia deci 
siva que avui teñen. El conirol obrer 
no fa falta. 
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I, fiíialmeiil, quam a la direcció de 
Tempresa, els resultáis prácucs son 
nnis. Hi ha excepcions d'obrers in-
tel ligenis, que ascendeixen a carrees 
elevadissims i fan for'unes. Per a 
arribar hi no han necessiiai mai el 
control obrer. Els patrons son els 
primers d'aprofiíartoia iniciativa ijiil. 

Resum el senyorVidal i Ouardiola 
dient que. el control obrer, ni pona 
a la socialització ni serveix de defen­
sa a la dignitat ni ais interessos deis 
obrers. t:s purament i simplement 
una equivocado. 

Seria una equivocado molt gran 
en temps normáis. Pero, ara. en mo­
ments de crisi en qué les indiisiries 
fan esforgos inaudits per a niaiuenir 
Tactual nivell de jornals, que el sa-
botatge individual i colleciiu esiá a 
l'ordre del dia i que l'esperit deis 
obrers está encara dominat per for­
mes de sindicació obrera evident­
ment anarquisies, que aciueu menys-
preant els principis economics deis 
obrers, tu moments com aquests, el 
projecte de control obret representa 
un perill gravíssim per a la nos'ra 
economia. 

Es refereix després el senyor Vi 
dal Ouardiola ais principáis extrems 
de la lécnica del piojecie que han 
d'ésser reforma s. 

Es equivocat comprendre, des del 
primer momeni, a totes les empreses 
amb 50 obrers o inés. Aquest ripus 
d'empresa és el tipus miíjá, on la 
relació e.nire pairó i obrer encare és 
molt intensa i on les comissions de 
comrol no faran més que des'orbar. 

El senyor Largo Caballero no s'ha 
fixat bé en qualificar de grans em­
preses lotes les que passen de 50 
obrers. L'experiéncia alemanya ha 
demostrat que aquesi límit s'ha de 
posar, almenys, a 300 obrers. 

El sisiema electoral del projecte 
és poc práctic i demostra un deseo-
iieixement absolut de la realitat. Les 
associacions professionals obreres, 
base de les eleccions de delegats, 
teñen — sembla mentida que no ho 
sápiga el ministre—escassíssima im­
portancia en relació amb la vida 

sindical espanyola. La representado 
obrera, o será una comedia o un ins-
trument en mans deis des ruciors de 
la societat. 

En la determiiiació deis comesos 
de les comissions de control, el pro-
jecie va més enllá que la llei alema­
nya. Comencen per advertir que a 
Alemanya es parla de Consell (Ral) 
i en el projecte espanyol es parla de 
conirol i iiite> venció. Aixó ja indica 
amb quin esperit es'á fet e projecie. 

En un país d'una relaxació tan 
espantosa del principi d'auioriiat,¿hi 
ha aigú que pugui esperar que s'apli­
quin ais indiscrels les penes de multes 
i presó que prevé la llei alemanya? 

El senyor Vidal i Ouardiola en'ra 
després en l'examen de l'aciitud a 
adoptar. Diu que to hom sha de 
collocar en una posició d'equilibri 
i que no hem d'afirmar que sigui 
perfecta la nostia ogaiiització in­
dustrial ni que lots els patrons com­
pleixin llurs delires socials. Menys 
encara hem de fomenta' cap actitud 
de resis'éncia incondicional q u e 
treuria tola justificado a les nostres 
observacions. 

El nostre lema ha d'ésser el se-
güen : Cada moment de l'evolució 
económica té la seva polít ca social 
i cada generado ha de buscar la se­
va fórmula d'obtenir e máximum de 
progrés industrial amb el máximum 
de progrés social. 

Si no s'uneix la gent per a impul­
sar aquesta política social — acaba 
dient el conferenciant—ens troba-
rem que de Madrid estant se'ns im­
posaran disposicions teorilzants i 
dissolvenls. Vindrá el control obrer 
i la primera memoria trimestral de 
les que hauran de redactar-se, se­
gons el nou projecte, representará ja 
la papereía de defunció de molies 
industries catalanes i el certificat de 
pobresa de milers d'obrers. 

El preu de les l lanes del pa ís 

L'ensorrada de la Iliura esterlina 
no va teñir per la primera materia 

textil, com és la llana, les conse­
qüéncies catasirófiques que hoiu, en 
aquells iiiomenls d'estupor, suposa-
va. El mercat de llanes del país s'ha 
man'ingut en els ma'eixos preus, i 
la seva cotització és igual abans com 
després de perdre el senyal moueta-
ri anglés el valor de pairó or. 

En aquesi punt cal elogiar l'encert 
que va teñir el senyor Ramón Picard 
en les seves manifesiacions ja es­
mentades ací maieix. que el compe-
íeiu home en el negoci oe llanes féu 
públic en un a n i d e . Tal com deia 
ell, ni s'ha alterat el preu de la llana 
del país ni han sofert una niinva els 
teixi s catalans defeiisats i pro.egits 
per un dreí aranzelari elevaí, que 
s'ha de pagar en or. 

Com preveía el senyor Picard, la 
baixa de la Iliura no ha influenciat 
en el valor de la llana perqué aquest 
valor ve regula! peí preu del seu 
punt d'origen i la que venen els an­
glesos procedeix de les colónies i no 
directament de la metrópoli. 1 com 
que les colónies angleses producto­
res de h dita materia. Australia i Sud-
Africa, continúen manlenint el pairó 
or, els anglesos han hagut d'augmen-
tar els seus preus en relació a la 
baixa de la seva moneda, per la qual 
cosa no s'ha perj' dicat els teixits ca-
lalaiis, com feia suposar una possi­
ble competencia per la baixa de la 
primera materia. 

El cotó que es r e t i r a r á del merca t 

Un despalx de Washington trames 
per T.-í^géiicia Eabra i publical a la 
premsa, diu que el Federal Farm 
Board anuncia que s'ha arribaí a un 
acord valedor per un any per retirar 
de la circulado 6 6 1 0.000 i ales. 

Els banquers deis tsiais del Sud 
han arril-at també a un conveni per 
concedir o renovar présiecs ais pro­
ductor? de co ó sobre 3.I00.0CO ba­
les. Per altra part TAnierican Cotton 
Cooperative Association ha acceptat 
reteñir 3.500.000 bales fins al 31 de 
juliol de 1932 a menys que el preu 
del cotó arribes a dotze centaus i 
mig per Iliura. 
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I N D V S T K I A T E X T l L 

N O U V E L L E SOCIÉTÉ DE CONSTRUCTION 
ci-devant 

N. S C H L U M B E R G E R ®. C."^ 
Societat Anónima amb capital de 7.000.000 de francs 

Teléfon: Casa fundada l'any 1808 Telegrames: 

Guebwiller N." 11 & 236 GUEBWILLER (Alt Rhin) - Franga N o S o c o - Guebwiller 

Maquines 
per a la Filatura 
i Retort de Cotó, 
Estam, Schappe, 

Rami, etc. 

Métodes 
perfeccionats: Cons­
trucció molt acurada 

Maquines 
construidas amb els 

procediments més 
moderns 

R E P R E S E N T A N T S : 

A "r>f A Párroco Ubach. 48 1 

• i r L ^ 2 l L 1 £ ^ — Teléfor^ 7 9 . 4 5 3 — O B r C C l O l i a 

SOCIETAT ANONlhA ESPANYOLA DE TUBS "MEUSE" 

Te leg rames : 
T Ü B O M O S A . 

B a i l e n , 9 2 - 9 4 : A r a g ó , 3 5 4 - 3 5 6 

Barcelona 
Director Qerent : Q , E. 3UUENNE i 

T e I « f o n : 
5 0 . 2 6 7 , 

Tubs de ferro forjat nesres i galvanitzats 
per a aisua. gas i vapor 

Tubs d'acer sense soldadura per a calderes 
A C C E S S O R I S per a tubs. E INES 

V A L V U L E S . A I X E T E S . etc. 

T u b s d ' e n x u f a m e n t d ' a c e r s e n s e s o l d a d u r a 
amb cánem i asfait 

per a conduccions subterránies d'alsua I gas 

Sobre demanda remetem el Catáiee General Demanin-se les Tarifes completes 



V o s t r e c o n t r a m c s t r c 
estará orgullos 
de les seves bitlles! 

Demaneu 
Prospectes, Mostres 

i Referéncies 

Representant; 

anisTTF 
m i DILiD j 

Ronda de 
S. Pere, 3 3 , entl. 

BARCELONA fl 

E n efe 'c te, h a n es ta t 
c o n í e c c i o n a d e s sobre 
la nova 

Canilladora 
d'elevat rendiment 

Seta-Rapide 

T A L L E R S D E C O N S T R U C C I Ó 

SCHWEITER S.A. 
(Fundats l'any 1854) HORGEN 30 (Zurich-Su' issa) 

SOCIÉTÉ 
ANONYME J . J. RIETER Se C WiniEPTlllIR 

S U I S S A 

Maquines per a fabr iques d e Filats i Retorts d e cotó 

Obridores de bales amb 
tolva : Carregadores auto­
mátiques : Obridores POR-
CUPINA : O b r i d o r e s 
CRIGHTON, simples y com­
binades : Obridores amb 
tambor hori tzontai : Obri­
dores de metxes : Batans 
amb regulador de precissió 
Cardes de cilindrets: Cardes 
de xapons giratoris: Dobla-
dors per a metxes: Manuars 
amb aparell de napes 

1 - . . . 

Lt V 
/ y 

Manuars amb 4 i 6 Hieres 
de corrons : M e t x e r e s 
Continúes d'anells per a 
filar ordit : Continúes 
d'anells per a filar trama 
Continúes de retorcer amb 
anells i amb atetes; Bobi­
nuars de plegat creuat, de 
precissió : Premsa de fer 
paquets: Renvius : Trans­
port neumátic del cotó 
Pentinadores;Nou sistema 
per a íilarnúmcros gruixuts 

I M O e : IM 

AUGUST FERRER DALMAU 
Ronda de Sant Pere, 53 Teléfon 53.602 B A R C E L O N A 
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A u g u s t Ferrer Dalmau 
Maquinaria per a la industria textil 

R o n d a S a n t P e r e , 5 3 T e l é f o n 5 3 . 6 0 2 B A R C E L O N A 

Maquinaria per a fabriques de filats i retorts de cotó de la 

S. A. J. J. RIETER & C Á de W I N T E R T H U R (Suissa) 
InstaMacions completes de fabriques de teixits de cotó, seda, llana, etc. 

Especialitat: telers automátics «Steinen» y <Northrop> 

ATELIERS DE CONSTRUCTION RUTI, de RUTI (Suissa) 

Maquines de socarrimar, 
pilotadores, torns de seda, 

aspis, de 

W E G M A N N & C . ' ^ S . A . 
de BADÉN (Suissa) 

Recipients de fibra i bcts 
per a cardes i pentinadores 

deis 

A T E L I E R S P E S E Z 
de RUEIL (Franga) Ttler automátic «Norihrop 

Maquinetes de IIÍ90S, ma­
quines de rectificar les 

llancadores, de 

STAUBLI FRÉRES &C.^' 
de HOflGEII iSuissa) i FAVERGES (F i in ta) 

1IÍ90S metál-lics i malíes 
per a seda, de la coneguda 

casa 

GROB & C.'^ S. A. 
de H O R Q E N (Suissa) 

Canelleres «Seta-Rapide», cRapide» : Bobinuars «Reforme» : Debanadores : Maquines í 
per a tractament i manufactura de fils de cosir, deis í 

A T E L I E R S D E C O N S T R U C T I O N S C H W E l T E R , S . A . , de H O R G E N ( S u i s s a ) 
Maquines de trenar sistema Kappeler, 

maquines de cobrir fils, etc., de la 

S. A. de Constructions Mécaniques 
de Langenthal (Suissa) 

Fabrique d'Appareils et de 
Machines Uster — ci-devant 

Zellweger S. A. — d'Uster 
( Suíssa ) 

H. K r a n t z de A q u i s g r á n ; 
Maquinaria per a tintoreria ] 

i blanqueig; assecadors " 

Instal lacions d'humidificació i ventiíació 
de la 

S. A. <Jacob ine - I io l l and ia> 
ci-devant Merkx & Boerboom, de Nimégue 

Torsiómetres : Dinamómetres : Aspis de prova : Romanes : Balances' 
de gran precisió : Aparells per comprovar la regularitat del 

fil, etc. : Maquines de passar els pirUes : Templados 
mecánics : Comptadors de metres i de passades 

Forquilles per a trama : Lianfadores de 
de totes menes : Aranyes vidre 

Bot de fibra i porcellana, etc., etc. Calxesdef lbr» 

Sala d'experiéncies a disposició deis senyors connpradors 
Detalls i pressuposts gratis 



I N D V S T R I A T E X T I L 

Taller de construcció 
i fundició de ferro Jacinto i Esteve Trullas 

o R A IM o 

Teler per a novetats i altres articles 

ESPECIALITAT en telers mecánics (Je varis 
sistemes i per a tota mena de generes, des dei 
cotó fins a la seda, acreditáis per sa per-
: fecció, senzillesa i duració : 

jocs de calaixos patentáis, els més perfectes 
Maquinetes per a moure els Higos : Trans­
missions i maquinaria per a tota mena 
: d'indiistries 
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] [HÍK] [ !E .ELL! Í [KÍKLL!KP 

Fábrica d e Pues i Ilicos 
per a teixits 

Viaje JiPífliinOillA 
Nét de Josep Carreras Alberich 

B a r c e l o n a . 
Trafalgar, 29 

Telé fon 2 4 . 7 54 

Instaí'lacions d'Humidificació, 
Refrigeracíó i Ventilació 

combinades 

FOTOGRAVA TS 

Marian Solano 
Successorde VDA. BONET 

Aribau, 9, inferior 
B A R C E L O N A 

•Zi-ERA ¿£S I 

C o n s u l b u d: 
' r v ¿V^^**^ E S T A B L I M E N T S 

^ Á ' i z - R . L A N Q U E T I N 
I g ( O O U R B E V O I E . . F R A N C A 

L ^ ' ^ . V F . GRAU ROS 
\ PASSEIG Dt SftNT JOAN No 36 (y 

CMS 

[sí Garantitzem en el contráete que els 
^ nostres procediments eviten en abso-
[KL lut la condensació d'aigua i el gote ig 
15 consegüent 
jair] 
! K ] ¿ ! ] I K ] l : I ! l s ! , | | [ M L íS ¡ ! | ] . H L K ] ?E¡K1IK]ÍM 1K [ B 

n n n n n n n n n n n n n n r D D D D D D D D n n n n n n n n n n n n n 

Engranajes Font-Campabadal̂ i 

tallats a 

Reúiiüois de 
veloúta 

Corts, 490 i 494 - Barcelona - T e l . 32.229 
j D D D D n n m a m D D D p m n n n a a D D D a x D m 
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Aparato Durrant para guiar tejidos 

Mecánico sin compresor ni accesorio alguno 

CONCESIONARIOS EXCLUSIVOS 

Cardas y Correas um, S. A. Roca{or í ,8 l 
BARCELONA; 

M A Q U I N A R I A T E X I I L Y A C C E S O R I O S 

Para obtener mayor rendimiento de sus máquinas empleen nuestra 

CORREA SUPERIOR INEXTENSIBLE 



I N D V S T R I A T E X T I L 

Un ¿ran pas envers el perleccíonamenf 
de la maquinaria nacional de I c i s n s 
Teler de mecanismes senzills i de seguretat absoluta 

L'' automaticisme unit a la senzillesa 

Abans de comprar a 
I'estranger, vegeu si 
en el pais se us pol 
servir en iguals con­

dicions. 
El diner que surt d'Es­
panya suposa una 
pérdua sens compen­
sado les més de les 

vegades. 

Son )ornals que es 
paguen a obrers es­
trangers. Son bene­
ficis a intermediarií 
estrangers. SOn mit­
jans pe ra industries, 
el desenrotllament de 
les quals perjudicaré 

nostra riquesa. 

Tots els industriáis 
han d'esmercar malc­
riáis de fabricació na­
cional sempre que 
sia possible. Una 
petita economia no 
compensa el perjudi­
ci que produeix a un 
ram d'induslria, ad-
quirint-los a I'estran­
ger. La crisi indus­
trial pot reduir-se 
moli ajudani-se mú­
tuament els produc­
tors del país. Es con­
venient que el Go­
vern protegeixi els 
productors d'un pa(s 
per6 abans es neces­
sari comentar per 
protegir-se els pro­
ductors mútuament. 

Teler automátic amb joc de " D i l O O O 
plana de 1 0 5 0 mm. púa útil 1 i p V l » I v 1 — 1 V X V 

Teler minuciosament estudiat per al mercat espanyol 

No oferim virv teler mést Oferim una miictuina construida amb la solidesa ¡ 
— — . pgj.{gj.j,j¿ tjue exigeix tot mecanisme automátic | 

Teler construit a Espanyai Si voleu comprovar cjue a £spanya pot cons­
truir-se un teler automátic amb totes les garanties de funcionament per­

fecte, visiteu els nostres tallers j 

Constructors : B R A C O N S . R I E R A I R I E R A 
Teléfon núm. O i 

M A Q U I N A R I A T E X T I L 
R-ODA (VicH) 

O f i c i n e s i D e s p a t x : 

Girona, 17, entl. BARCELONA Teléfon 25.019 
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UNIVERSAL WINDINGC-BOSTON 
SOIMA) 

BOBINADORA DE CONO model G F de gran velocitat 
Aquesta máquina ha estat ideada per a bobinar fils en cons a gran velocitat per a ús en 

ordidors. El punt més serios del bobinat peí sistema de fricció é s la dificultat de mantenir 
uniformitat de dib-iix i tupidesa de con. La estructura i manera de treballar d'aquesta 

máquina e s tal que ooliga el con a mantenir el seu contorn perfecte i impedeix 
que el fil s'escorri de la seva base . Amb l'ús de coixinents de boles es manté 

una velocitat en el fil (de 500 a 600 iardes per minut) amb menys de la 
meitat de la hrc;a que s'empra en maquines que marxen a menor 

velocitat. L'enfilat automátic de les tensions junt amb la facilitat de mudar, 
permet els operaris augmentar molt la producció. Encara que els fils siguin 

bobinats en aquesta máquina a una gran velocitat constant, la elasticitat original, tan 
essencial per a l'éxit de l'ordidor, é s mantinguda. La máquina s'adapta fácilment a tots 

^ I s diferents espais de les fabriques, dones es construeix en secc ions de 14 pues cada una 

E X C L U S I V A D E V E N D A : 

RIUS-MANICH, S. A. - Bruch, 56 
HARKER, SUMNER & Co., Passeig de Sant Joan, 10 - BARCELONA 

JOSEP SINDREU OLIBA - Bruch, 6 



La primera i més 
important fábrica de 

Corretses de transinissió 
Tiretes i cables de cuiro 
Mánegues de cuiro 
per a pentinats 
Tacos, Tiratacos i Tiraespases 
Estopades, 3untes i Válvules 
Tubus de soma i Mansueres 
Artides de soma i amiante 



MINARÍA INDUSTRIAL, S.A. 
BljRCELONA 

V 
/ 

[ari^r Mu, 6 3 
Teléfon 19.743 

REPRESENTACIONS EXCLUSIVES: 

BAERLEIN BROTHERS LTD.-MAQUINARIA 
ASA LEES & CO. LTD. - Per tota m e n a 
de filats i retorts de cotó , l lana, estam i 
rcgenerats de cotó. 

SOCIETE ANONYME ADOLPHE SAURER -
ARBON. - Telers automátics. Telers per cintes 
tant en seda c o m en cotó i altres matéries. 
Reconeguts c o m els mi l lors del m ó n . 

TEL, S. A. - C o m p t a d o r s de producció per m a ­
quines téxtils, filatures, teixits, etc., totalitzant 
en passades, metres, iardes, troques i tota 
m e n a d'unitats. 

PETTERS LTD. - Motors DIESEL per olis pesats 
des de 5 H P . 

THE ANCHOR CHAIN & CO. LTD. - Els p r i ­
mers constructors de cadenes de totes menes. 
Especialitat en cadenes per x a p o n s de tota 
m e n a de cardes. 

ARTHUR DREIFUSS. - Aparel ls de precisió, 
suíssos, per p roves i acondic ionaments . 

A R U N D E L C O U L T H A R D & C O . L T D . -
Accessoris de totes menes per maqu inar ia 
textil. Pues ARUNDEL, les mi l lo rs del mercat. 

NEW ENGLAND BUTT CO. LTD. - Maquines 
de p r imera qualitat per fabricar co rdons , tre­
nes, etc., etc. - Producció n o igualada. Preus 
sense competencia. 

HIJO DE J O S É BRUJAS. - Fabricació de guar ­
nic ions per cardes treballant co tó , l lana i estam 

M A N R E S A 

[arrer MaoDet. 35 
Teléfon 1.316 

CONSTRUCCIÓ, MUNTURA 1 REPARACIÓ DE MAQUINARIA TEXTIL 
PROJECTES I PRESSUPOSTOS / INSTAL-LACIONS COMPLETES 


